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SUMMARY
Ivanova G. D. Pedagogical сonditions for the formation of speech etiquette of primary school students
Qualifying work of the master. Zaporizhia National University. Zaporіzhzhіа, 2021.

The qualification work is devoted of the рedagogical сonditions for the formation of speech etiquette of primary school students. 
The purpose of the study is to theoretically substantiate and experimentally test the effectiveness of pedagogical conditions for the formation of speech etiquette of primary school students and measures to ensure them.

The object of research is the process of forming speech etiquette of primary school students.

The subject of the research is the pedagogical conditions that ensure the effectiveness of the formation of speech etiquette of primary school students.
Research methods: analysis of scientific and educational literature; generalization; pedagogical experiment, observation, oral interview, conversation; statistical methods.
The study sets the following objectives: 1) to highlight the theoretical foundations of the formation of speech etiquette of primary school students; 2) to reveal the essence of speech etiquette as a component of the communicative culture of the personality of a junior student; 3) to outline the organizational and methodological support of the process of formation of speech etiquette of junior schoolchildren; 4) to determine and substantiate the pedagogical conditions for the formation of speech etiquette of primary school students and experimentally test their effectiveness. 
The theoretical significance of the results is to reveal the essence of the pedagogical problem of forming speech etiquette of primary school students; characteristics of speech etiquette as a component of the communicative culture of the personality of a junior student.

The practical significance of the obtained results is: in substantiation and experimental verification of the formation of speech etiquette of primary school students and improvement of organizational and methodological support of the process of formation of speech etiquette of primary school students.
The pedagogical conditions for the formation of speech etiquette of primary school students are determined and substantiated: 1) motivation of speech activity of junior schoolchildren through the introduction of communicative games; 2) creation of creative and developmental speech educational environment; 3) introduction of educational innovations during the study of subjects of language and literature; 4) the direction of extracurricular activities in primary school on the formation of speech etiquette of junior high school students.
The qualification work highlights the theoretical foundations of the formation of speech etiquette of primary school students, demonstrates a scientific discussion on the essence of key research concepts. The essence of speech etiquette as a component of communicative culture of the personality of a junior schoolboy is revealed. 
The pedagogical problem of formation of speech etiquette of primary school students is characterized, the organizational and methodological support of the process of formation of speech etiquette of junior schoolchildren is outlined. The pedagogical conditions for the formation of speech etiquette of primary school students have been determined and substantiated and their effectiveness has been experimentally tested.
It is noted that in the conditions of information society speech etiquette in the context of communication is becoming an increasingly important problem in the educational process of primary school. After all, the level of formation of speech culture of the junior student's personality directly affects his child's success in forming interpersonal relationships in the student body, as well as in communication with parents, teachers and other adults. The effectiveness of their academic achievements depends on the culture of students’ communication.
Key words: communicative interaction, communications’ culture, educational environment, junior schoolchildren, pedagogical conditions, primary education, speech etiquette, formation.
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ПЕРІЛІК УМОВНИХ ПОЗНАЧЕНЬ
ЕГ – експериментальна група

ЗОР – загальні очікувані результати 

КГ – контрольна група

МЕ – мовленнєвий етикет

МОНУ – Міністерство освіти і науки України

ПО – початкова освіта

ВСТУП
В умовах інформаційного суспільства мовленнєвий етикет у контексті комунікації стає все актуальнішою проблемою і в освітньому процесі початкової школи. Адже від рівня сформованості мовленнєвої культури особистості молодшого школяра безпосередньо залежить його успішність дитини формуванні міжособистісних стосунків в учнівському колективі, а також у комунікації з батьками, вчителями, іншими дорослими людьми. Від культури спілкування учнів залежить залежить результативність їхніх досягнень з  навчальної діяльності.

Під мовленнєвим етикетом розуміємо систему національно специфічних стійких формул спілкування, прийнятих і приписаних суспільством для встановлення контакту співрозмовників, підтримання спілкування у певній тональності. Такі стійкі формули спілкування, або стереотипи спілкування є типовими, повторюваними конструкціями, що вживаються у певних побутових ситуаціях. Український мовленнєвий етикет – це національний кодекс словесної добропристойності, правила ввічливості.
Український мовленнєвий етикет – явище оригінальне та національне, оскільки належить рідній мові, віддзеркалює національний характер українця, його ментальність. Грунтується мовленнєвий етикет на утвердженні коректності, добрих взаєминах між людьми.
Питання формування мовленнєвого етикету молодших школярів залишається одним з найважливіших і актуальних проблем сучасної методики викладання української мови в початкових класах.
Учені називають мовленнєвий етикет культурним обличчям нації, адже він утілює типові риси мовної поведінки людини в усіх життєвих ситуаціях. Ввічлива людина – це не просто та особа, яка дотримується правил ввічливості, а, насамперед, та, яка створює комфортне приємне спілкування для іншої людини. Володіння культурою мовлення, в тому числі молодших школярів, – важлива педагогічна проблема.
Різні аспекти мовленнєвого етикету та культури спілкування та мовлення, комунікативної культури досліджували багато науковців та вчителів-практиків, зокрема: С. Абрамович, Н. Бабич, В. Берков, В. Бадер, Г. Білавич, М. Білоус, Н. Благун, В. Вацеба, Бодальов, Л. Виготський, Н. Дика, С. Дорошенко, К. Климова, Р. Колесникова, О. Корніяка, І. Кочан, Т. Симоненко, В. Тернопільська, Г. Харченко, Л. Чемоніна, Т. Чмут та ін.
Мета дослідження полягає у теоретичному обґрунтуванні й експериментальній перевірці ефективності педагогічних умов формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів та заходів для їхнього забезпечення.

Завдання дослідження:
1) висвітлити теоретичні засади формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів; 

2) розкрити сутність мовленнєвого етикету як складника комунікативної культури особистості молодшого школяра; 

3) окреслити організаційно-методичне забезпечення процесу формування мовленнєвого етикету молодших школярів;

4) визначити й обґрунтувати педагогічні умови формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів та експериментально перевірити їхню ефективність.

Об’єкт дослідження – процес формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів.
Предмет дослідження – педагогічні умови, що забезпечують ефективність формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів.
Теоретичне значення одержаних результатів полягає в розкритті сутності педагогічної проблеми формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів; характеристиці мовленнєвого етикету як складника комунікативної культури особистості молодшого школяра.
Практичне значення одержаних результатів полягає: в обґрунтуванні та експериментальній перевірці формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів та вдосконаленні організаційно-методичного забезпечення процесу формування мовленнєвого етикету молодших школярів.
Методи дослідження: аналіз наукової та навчально-методичної літератури; узагальнення; педагогічний експеримент, спостереження, усне опитування, бесіда; статистичні методи.

Структура роботи. Кваліфікаційна робота складається зі вступу, двох розділів, висновків, списку використаних джерел (90 позицій). Загальний обсяг – 91 сторінка, обсяг основного тексту – 75 сторінок. Кваліфікаційна робота містить 8 таблиць, 1 рисунок.
РОЗДІЛ 1

ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ФОРМУВАННЯ МОВЛЕННЄВОГО ЕТИКЕТУ УЧНІВ ПОЧАТКОВИХ КЛАСІВ
1.1. Наукова дискусія щодо сутності ключових понять дослідження

Сучасна педагогічна думка зосереджена на формуванні особистості людини як ціннісного джерела розвитку демократичного суспільства третього тисячоліття – людини як рівноправного суб’єкта, як гармонійно розвиненої індивідуальності, здатної до співтворчості й духовної взаємодії у вирішенні проблем сучасності на основі конструктивного діалогу, яка здатна до спілкування з дотриманням усіх правил і норм мовленнєвого етикету.

В умовах інформаційного суспільства мовленнєвий етикет у контексті комунікації стає все актуальнішою проблемою і в освітньому процесі початкової школи. Адже від рівня сформованості мовленнєвої культури особистості молодшого школяра безпосередньо залежить його успішність дитини формуванні міжособистісних стосунків в учнівському колективі, а також у комунікації з батьками, вчителями, іншими дорослими людьми. Від культури спілкування учнів залежить залежить результативність їхніх досягнень з  навчальної діяльності.

Загалом, поняття «культура» походить від латинського «cultura» – обробка, виховання, освіта. Це, по суті, – процес творення матеріальних і духовних цінностей комплексний, це – результат продуктивної діяльності людей.
На думку Ю. Пахомова, «культура – це духовний зміст історичного розвитку людства в різноманітних проявах. У ній відтворюється історія людства в її потенційності й безпосередньому прояві людських сутнісних сил» [57].

Сама культура – багатоаспектне поняття, відтак багато дефініцій цього терміна не виключають, а доповнюють одна одну.
На підставі аналізу вивчених наукових та методичних джерел розглядаємо культуру в контексті нашого дослідження як сукупність матеріальних (як фізичні об’єкти, створені у результаті діяльності людини, так і природні об’єкти, що використовуються людьми), духовних цінностей (існують у свідомості людини та підтримуються спілкуванням – знання, навички, мова, традиції тощо) та способів діяльності в контексті особистісного становлення людини, які відображають історично досягнутий рівень її розвитку й суспільства в цілому та втілюються в результатах продуктивної діяльності.
Матеріальна культура охоплює всю сферу матеріальної діяльності людини та її результати. Сюди відносяться сукупність матеріальних благ і різноманітних засобів їх виробництва. 

Духовна культура, насамперед , охоплює сферу духовного виробництва – сукупність форм суспільної свідомості, способів створення та використання духовних цінностей, форм комунікації людей. 
Міра розвитку духовної культури суспільства визначається мірою розвитку сутнісних цінностей людини, багатогранністю та багатоваріантністю форм самореалізації її духовного потенціалу, індивідуального самоутвердження.

У сучасній науці у вивченні культури існує три основних напрями, які розглядають її як: 

1) сукупність матеріальних і духовних цінностей;

2) специфічний спосіб людської діяльності;

3) процес творчої самореалізації особистості.

Охарактеризуємо кожний із зазначених напрямів.
Науковці стверджують, що категорії «культура» та «діяльність» – історично взаємозумовлені. Достатньо простежити еволюцію людської діяльності, щоб переконатись у паралельному розвитку культури. 
Засвоєння культури особистістю передбачає засвоєння нею способів діяльності та навпаки. Для розуміння такого складного феномена, як культура, бажано розглянути також її процесуальний аспект – процес творчої самореалізації особистості, оскільки її функціонування є постійним перетворенням індивідуального багатства людини на всезагальні форми культури і цих загальних форм знову на індивідуальне багатство особистості. В цьому контексті дуже важливим є питання зв’язку між індивідом і культурою. 
Учений В. Біблер розглядає явище культури як зміну самої людини, її становлення як творчої особистості в процесі самореалізації [11].
Сучасна культурологія визначає такі основні складники сутності культури: гуманізм, людиноцентризм та креативність, що полягають в інтеріоризації загальнолюдських цінностей в особистісні; людина є продуктом і одночасно творцем культури; головним джерелом культури є діяльність людини; культура включає в себе способи і результати діяльності людини; культура розглядається як механізм акумуляції та трансляції людського досвіду.
Поняття «культура» тлумачить як систему цінностей, норм і знань, що склалися в суспільстві й регулюють:

– життєдіяльність суспільства; 
– спосіб пізнання людиною навколишнього світу; 
– сукупність знаків, у яких міститься соціальна інформація;
– установки та поведінку людини, в тому числі – комунікативну..

У науковому світі впродовж багатьх років та різних перідів поняття «культура» досліджувалося з урахуванням таких позицій, зокрема: 
а) культура – соціальний феномен;
б) культуру створили люди, вона – результат колективних суспільних дій і мислення окремих осіб; 
в) культуру пізнають і передають за допомогою символів; 
г) культура впродовж тривалого часу здатна змінюватися і набувати нових рис та характеристик;
д) культура – інструмент адаптації до певного середовища.
Якщо говорити узагальнено, то можна стверджувати, що поняття «культура» вчені трактують як складний суспільний феномен, що завжди відігравав і продовжує відігравати значну роль у життєдіяльності людини. 
Вона впливає на працю, побут, дозвілля, менталітет, спосіб життя як усього суспільства, так і окремої особистості. Розвиток культури тісно пов’язаний з прогресом людства, його перспективами. 
Засвоєння учнями культури – важлива передумова розвитку людської цивілізації, збереження загальнолюдських цінностей. Визначаючи сьогодення і майбутнє не лише окремої людини, а й усього людства, культура суттєво впливає на характер поведінки, стиль і форми спілкування людей, їх свідомість, духовні потреби, ціннісні орієнтації. Кожна наука досліджує окреме коло питань безпосередньо пов’язаних із спілкуванням, тому варто зауважити, що кожен аспект комунікативної діяльності може виступати предметом аналізу різних навчальних дисциплін. 

На думку В. Гриньової, багато з визначень не виключають, а доповнюють одне одного» [24]. Рівень культури особистості багато в чому визначає її подальшу долю, кар’єру, життя. Конкретна людина є специфічним носієм відповідної культури.
Розглянемо дефініції поняття «культура» (табл. 1.1).

Таблиця1.1

Дефініції поняття «культура»
	Автор
	Тлумачення

	В. Біблер [11]
	Культура – це «форма одночасного буття і спілкування різних людей – минулих, теперішніх і майбутніх культур, форма діалогу і взаємопородження цих культур, кожна з яких є культура».

	С. Возняк [18]

	Культура – «спосіб буття суспільної людини, субстанцією якої є діяльність і комунікація. Сама ж діяльність людини не що інше, як формоутворення, формообмін, формування, трансформація».

	С. Гончаренко [23]
	Культура – це сукупність практичних матеріальних та духовних надбань суспільства, які відображають досягнення, рівень розвитку людей та суспільства. Охоплює систему виховання, освіти, творчості та забезпечує функціонування цих систем».


Продовження таблиці 1.1
	І. Зимня [54]
	Культура – «загальна культура особистості, яка визначається сформованістю, стійкістю основних планів ставлення до світу, до себе й характером їхньої виразності в поведінці. Вона передбачає внутрішню культуру (такт, достоїнство, повагу до іншого, відповідальність, саморегульованість».

	Л. Коган [38, c. 54]
	Культура – це система, яка виступає мірою і способом формування і розвитку сутнісних сил людини в процесі його соціальної діяльності.

	Є. Кожемякін [39]
	Культура – це «система ідей, цінностей та концептів і відповідних їм моделей досвіду та взаємодії».

	М. Корінний [42]
	Культура – це «сукупність матеріальних і духовних надбань, комплекс характерних рис суспільства, що охоплює не лише різні мистецтва, але й спосіб життя, основні правила людського буття, системи цінностей, традицій і вірування».

	С. Сисоєва [73, с. 26]
	Культура – це «індивідуальний результат опанування культурних цінностей суспільства; узагальнена ознака змістовного наповнення життєдіяльності суб’єкта, стилю та способу його життя; засіб творчої самореалізації.

	О. Фунтікова [58, c. 162–163]
	Культура – це індивідуальний результат опанування культурних цінностей суспільства; узагальнена ознака змістовного наповнення життєдіяльності суб’єкта, стилю та способу його життя; засіб творчої самореалізації 


Розглянемо категорію «спілкування», яке є одним із ключових у контексті мовленнєвого етикету. Поняття «спілкування» має багатовимірну стимулювальну роль у житті людини. В різні часи підходи до вивчення спілкування були не однаковими. Вчені визначають складність та багатогранність цього феномена, оскільки спілкування виступає предметом вивчення багатьох наук: педагогіки, етнографії, філософії, лінгвістики, психології тощо. 

Уперше поняття «спілкування» використав філософ Давньої Греції Аристотель, увів його в науковий обіг. Саме у спілкуванні Аристотель бачив основу виникнення мистецтва культури та мови. Демокрит визначав спілкування як мистецтво життя, яке полягає в тому, щоб належно думати, говорити та діяти. Сократ і Платон розглядали філософію як діалог, взаємне спілкування, як засіб пізнання себе та інших – пізнання істини. 
Пізніше, в 1920–1960-х рр. психологи досліджували масові процеси спілкування; потім – в онтогенезі, у взаємозв’язку з мовленням і вищими психічними функціями, у 60–70-і роки ХХ ст. розглядали спілкування як зміну поведінки людей у різних ситуаціях безпосереднього спілкування, аналізували різні засоби, зокрема невербальні характеристики та їх значення для сприймання однієї людини іншою, розглядали прикладні аспекти спілкування як цілеспрямований вплив.
Гуманістичне осмислення спілкування сприяло поширенню ідей в Україні, де в середині 70-х років ХХ ст. з’являються перші праці з проблеми ділового та професійного спілкування (зокрема педагогічного). 
Цей феномен відокремлюється й формалізується як наукова категорія, описуються види, форми та стилі спілкування, особливості спілкування. 
У 80-і роки ХХ ст. відокремлюється поняття «організаційної культури» як важливого інструмента управління господарством. Науковці назвали культуру й, передусім, культуру професійного спілкування, важливим складником в боротьбі за успіх у бізнесі.
На межі XX і XXI ст. загострилися проблеми мовної комунікації, що зумовили вивчення засобів комунікативного впливу. Змінився «мовний смак» епохи: на зміну «тоталітарній мові» прийшла «вільна» мова засобів масової інформації, спілкування на різних рівнях; зросла роль мовної особистості.
Спілкування поряд з діяльністю, яка спрямована на пізнання й перетворення людиною оточуючого предметного та фізичного світу, є одним із основних форм соціальної людської активності. У результаті спілкування знання, вміння та навички однієї людини стають спільними для багатьох людей
Спілкування має численну кількість дефініцій. Так, це поняття визначають як особливий вид діяльності, який відбувається за допомогою мови або сленгу, міміки, пози, рухів тіла, жестів, зображення, символів, звукових сигналів, умовних позначень. 
Спiлкування – це найважливіше середовище духовного, суспільного й особистісного прояву людини, становить живий безперервний процес взаємодії людей, людини з собою та світом, у цьому розумінні є чинником розвитку особистості. 
Спілкування є самостійною, специфічною формою активності особистості є необхідною умовою об’єднання людей для будь-якої спільної діяльності. Мета спілкування – взаємини з іншими людьми, досягнення певного взаєморозуміння, вирішення певної справи. 
Спілкування – це сукупність зв’язків і взаємодій індивідів, груп, спільнот, під час яких відбувається обмін інформацією, досвідом, уміннями, навичкамий результатами діяльності. Під час ділового спілкування встановлюється контакт між людьми, якщо вони говорять «однією мовою» й прагнуть до успішного продуктивного співробітництва.
Спілкування– це активна взаємодія суб’єктів, що діють один на одного, оцінюють дії, сприймають або не сприймають спрямовані на них думки, оцінки, почуття. Обмінюючись інформацією, кожний з партнерів є активним суб’єктом у процесі спільної діяльності. Якщо один із суб’єктів виявляє пасивність, спілкування не відбувається. 
Інтеракція (лат. inter – поміж, періодичність дії, скасування і actio – дія, дозвіл) – процес організованих вербальних і невербальних взаємодій, які виникають підчас спілкування.
Спілкування, згідно з поглядами більшості вчених, безпосередньо пов’язане з діяльністю:

1) спілкування це вид діяльності, який здійснюється між людьми як рівними партнерами і приводить до виникнення психологічного контакту, що проявляється в обміні інформацією, взаємовпливі, взаємопереживанні та взаєморозумінні [3]; 

2) спілкування – вид діяльності для обміну думками, змістом якого є взаємне пізнання й обмін інформацією за допомогою різних засобів комунікації та з метою встановлення взаємовідносин [6]; 

3) діяльність є основним середовищем і необхідною умовою виникнення та розвитку контактів між людьми, відповідно спілкування зумовлено потребами спільної діяльності [3]; 

4) спілкування є взаємодією між людьми в результаті діяльності, в якої виникає психологічний контакт і певні відносини між учасниками спілкування, які відбуваються за допомогою засобів вербального та невербального впливу [12];

5) спілкування є засобом діяльності для задоволення багатьох різноманітних потреб, а саме: соціальних, культурно-пізнавальних, творчих, естетичних, потреб інтелектуального розвитку [29].

Комунікативні завдання спілкування полягають у його меті, на досягнення якої за цих умов спрямовані певні дії в процесі спілкування. Завдання спілкування визначають як внутрішні, так і зовнішні умови (рівень розвитку потреби в спілкуванні, минулий досвід взаємодії з людьми, ситуація взаємодії, характер найближчої за часом дії партнера) [там само].

Спілкування сприймається як одна з обов’язкових умов створення культурних цінностей суспільства та як спосіб існування культури суспільства і культури особистості [35].
Різні аспекти мовленнєвого етикету та культури спілкування та мовлення, комунікативної культури досліджували багато науковців та вчителів-практиків, зокрема: С. Абрамович [1], Н. Бабич [3–7], В. Берков [9], В. Бадер [8], Г. Білавич [12], М. Білоус [13], Н. Благун [14], В. Вацеба [12], Бодальов [55], Л. Виготський [53], Н. Дика [28], С. Дорошенко [29], К. Климова [34], Р. Колесникова [36], О. Корніяка [39], І. Кочан [41], Т. Симоненко [73], В. Тернопільська [79], Г. Харченко М. [85], Л. Чемоніна [88], Т. Чмут [89] та ін.
У науковій літературі зазначено, що спілкування сприяє створенню умов для розвитку мотивації тих, хто займається професійною діяльністю, надає їй творчого характеру, розвиває особистості суб’єктів спілкування, попереджує виникнення конфліктів та психологічних бар’єрів.

Сучасні науковці вивчають спілкування у взаємозв’язку з різними видами діяльності. Існує два погляди на процес спілкування: спілкування слід уважати діловим, якщо його визначальним змістом є соціально значуща спільна діяльність, другий – це усний контакт між співрозмовниками, які мають необхідні для цього повноваження і ставлять перед собою завдання розв’язати конкретні проблеми. Спрямованість цих досліджень практична, яка має на меті досягти ефективності, результативності й досконалості в професійній діяльності.

Спілкування – це складний багатоплановий процес установлення й розвитку контактів між людьми, що породжується потребами в спільній діяльності і включає обмін інформацією, сприймання й розуміння між людьми.
Культура та спілкування, інтегруючись один з одним створюють, нове у змістовному та структурному плані поняття «культура спілкування».
В Україні поняття «культура спілкування» однією з перших в впровадила в науку психолог Т. Чмут, яка трактує його як єдність культури поведінки, культури мовлення та мови [89]. 
Пізніше в наукових роботах вчені поглибили це поняття, розглянули способи й засоби спілкування, стилі та моделі культури спілкування. Дослідниця схематично культуру спілкування зобразила таким чином: КС = КУ + З + В, де КС – культура спілкування, КУ – комунікативні установки; З – знання з етики та психології спілкування; В – вміння застосовувати ці знання на практиці. 
Дослідниця Т. Чмут визначає культуру спілкування як цілісну систему, яка складається із взаємопов’язаних моральних та психологічних компонентів, кожен з яких додає свого до характеристики цілого [там само].

Культура спілкування трактується таким чином – це: 
– система знань, умінь та навичок адекватної поведінки в різних ситуаціях спілкування [34]; 
– як складова культури поведінки, адже спілкування – це складна взаємодія людей, у якій задовольняються потреби особистості в підтримці, солідарності, співчутті, дружбі тощо [3]; 
– як ступінь розвитку духовних багатств суспільства у сфері людських взаємовідносин: гуманістичних принципів і цінностей, етичних та етикетних норм, системи знань у сфері спілкування, певний рівень оволодіння ними та ступінь їх використання [36].
Культура спілкування характеризується не тільки освіченістю – шириною та глибиною знань людини, а й її вихованістю, інтелігентністю, вмінням чітко висловлювати свою думку, уважно вислухати, зробити правильний зустрічний рух, з гідністю та відповідно до обставин поводити себе.

Структуру культури спілкування як інтегрального утворення схематично зображено на рисунку 1.1.


Рис. 
Рисунок 1.1. Структура культури спілкування
Психологічний аспект культури спілкування передбачає такі вміння: 
– розбиратися в інших людях і правильно оцінювати їхню психологію спілкування;

– адекватно емоційно відповідати на їхню поведінку та стан;

– обирати до кожного з них такий спосіб звернення, який найкраще відповідав би індивідуальним особливостям співрозмовників.

Культура спілкування – це належний рівень спілкування, який передбачає володіння мистецтвом говорити та слухати, вміння об’єктивно налагоджувати стосунки зі співрозмовниками на основі ефективної взаємодії. Такі його взаємопов’язані компоненти як: інформативність, моральність, психологічність, кожен з яких безпосередньо та вагомо впливає на культуру спілкування сформованої особистості.
Як бачимо, до структури культури спілкування належать: 
1) наявність необхідного набору засобів та різновидів спілкування; 
2) здібності будувати спілкування залежно від поставленої мети; 
3) прагнення враховувати при спілкуванні не тільки власну позицію, а й інтереси партнера по спілкуванню; 
4) вміння зосереджуватися на самому процесі спілкування, удосконаленні його форм та організації. 
Культура спілкування є невід’ємною частиною загальної культури людини. Аналіз трактувань учених свідчить, що культура спілкування, культура поведінки, культура мовлення в житті людини найчастіше постають у єдності.
У таблиці 1.2 представлено тлумачення понять «комунікативна культура» та «культура спілкування».
Таблиця1.2
Тлумачення понять «комунікативна культура» та «культура спілкування»
	Автор
	Тлумачення

	В. Русанівський [46, с. 284]
	Комунікативна культура особистості – це «усвідомлення нею характеру власних потреб і ціннісних орієнтацій, техніки вербального та невербального спілкування, своїх перцептивних умінь, здатність сприймати навколишніх без «систематизованих сліпих плям», своїх можливостей у розумінні норм та цінностей інших соціальних груп і культур, власних почуттів та станів у зв’язку з впливом факторів навколишнього середовища».


Продовження таблиці 1.2
	З. Сафіна [71]


	Комунікативна культура – це «специфічний прояв суспільної культури, з якою вона пов’язана генетично, змістовно, ієрархічно». 

	В. Мерлін [51, с. 26] 
	Комунікативна культура «інтегративною якістю особистості, в основі якої – знання, норми, цінності особи, які проявляються в спілкуванні та світоставленнях у процесі співробітництва з іншими людьми і складають ядро її актуалізованих рис».

	М. Білоус [13, с. 247]
	Культура спілкування особистості – це «вміння: розбиратися в інших людях і правильно оцінювати їхню психологію, адекватно емоційно відповідати на їх поведінку та стан і обирати стосовно кожного з них такий спосіб звернення, який найкраще відповідав би індивідуальним особливостям співрозмовників».

	Т. Чмут [89, с. 192]
	Культура спілкування – це «єдність культури поведінки, культури мовлення та мови».


Комунікативну культуру в науков площині визначають як структурно-функціональну єдність комунікативних знань, якостей і вмінь людини, що мають для неї особистісний смисл, сприяючи досягненню життєвих цілей. 
Це – система сформованих в людини в міжособистісній взаємодії якостей, навичок і вмінь, що дає їй змогу (в межах комунікативних здібностей, вікового розвитку і соціального статусу) досягати успішної адаптації в соціальному середовищі, здійснювати ефективну комунікативну і предметну діяльність, забезпечувати психологічно комфортну взаємодію і досягати взаєморозуміння.

Формування комунікативної культури в молодшому шкільному віці зумовлюється внутрішніми умовами: системою мотивів – потреб, інтересів, настанов, почуттів, цілей тощо, які втілюються в позитивному ставленні до процесу спілкування і його учасників, у морально-комунікативних якостях і вміннях. Комунікативна культура залежить від усіх сфер психіки особистості: пізнавальної, емоційно-вольової, мотиваційної. Саме мотиваційна сфера виступає психологічною основою набуття комунікативних знань, вмінь і навичок, розвитку морально-комунікативних якостей [55].

До структури мовленнєвої культури особистості слід відносити «комунікативно-особистісний потенціал особистості, а також такі інтегральні комунікативні властивості, як комунікабельність, контактність, комунікативна сумісність, перцептивні здібності, переважання кооперативного стилю взаємодії в соціальному контактуванні, мотивація саморозвитку комунікативної культури, комунікативні знання і вміння, комунікативні здібності, діалогічна (на ґрунті досягнення розумного консенсусу) спільна відповідальність, моральність, взаєморозуміння» [там само, с. 26].
Учасники діалогу завжди повинні бути пронизані гуманізмом і демократизмом у глибокому сучасному розумінні цих принципів стосунків і діяльності; діалогічні стосунки виникають за умови партнерської взаємодії в діалозі всіх сторін і сприйняття партнера як бажаного й потрібного співрозмовника.
У контексті мовленнєвого етикету молодших школярів необхідно говорити і про культуру діалогу. На думку В. Беркова, діалог – «логіко-комунікативний процес взаємодії людей засобом вираження своїх смислових позицій» [9, с. 4], «найдешевша й найоперативніша форма обміну інформацією» [там само, с. 5], це «зустріч різних суб’єктивних світів різних свідомостей, пов’язаних співпереживанням щодо спільного предмету» [там само, с. 14].

Звичайно, діалог – завжди співтворчість, оскільки він є продуктом взаємодії співрозмовників, які вільно обмінюються думками, розвивають і доповнюють власне розуміння предмету розмови. 
Діалог є універсальнимй за своїми виражальними можливостями й різноманітний за формами, є необхідною умовою вербального спілкування. 
У процесі формування мовленнєвого етикету молодших школярів не слід забувати про те, що діалог – це не просто мовленнєвий контакт, не тільки обмін думками двох людей, це – надзвичайно серйозний і відповідальний процес, оскільки соціально-психологічна сфера стосунків учасників діалогу передбачає визнання рівності їхніх прав.

Діалог може бути конструктивним лише за умови побудови його на засадах гуманізму й демократії. Запорукою успішної діалогічної ситуації є толерантність, повага до партнерів по діалогу, визнання їх права на власне бачення проблеми.
Діалог – неможливий без культури спілкування. Оскільки діалог – це діалектичний шлях до істини, навчатися вмінню вести діалог – означає навчатися діалектичному мисленню.

Спілкування є однією з форм взаємодії людей, важлива ознака життєдіяльності особистості як суспільної істоти. Це – складний процес налагодження й розвитку контактів між людьми, породжений потребами в їх спільній діяльності, адже саме спілкування і спільна діяльність – одна з найважливіших соціальних потреб людини. Соціальне розуміння спілкування полягає в тому, що це – один із вимірів суспільної культури [там само, с. 422]. 

Уперше поняття «спілкування» використав філософ Давньої Греції Аристотель, увів його в науковий обіг. Саме у спілкуванні Аристотель бачив основу виникнення мистецтва культури та мови. Демокрит визначав спілкування як мистецтво життя, яке полягає в тому, щоб належно думати, говорити та діяти. Діалогічним спілкуванням є форма, що базується на апріорному внутрішньому прийнятті одне одного як цінностей самих по собі й допустова орієнтація на індивідуальну неповторність кожного із суб’єктів [64, с. 123].

Виокремлюють вербальне і невербальне спілкування. Так, вербальне (лат. verbum – слово) спілкування – це словесне спілкування, учасники якого обмінюються висловлюваннями щодо предмета спілкування за допомогою мови, системи знаків, які слугують засобом спілкування.

Невербальне спілкування передбачає обмін інформацією між людьми за допомогою немовних комунікативних елементів (жестів, міміки, виразу очей, постави тощо), які разом із засобами мови забезпечують створення, передавання і сприйняття інформації. Вербальне спілкування може відбуватись як усній, так і в писемній формі.

Розрізняють такі форми прямого вербального спілкування: індивідуальне монологічне (передавання усної інформації без зворотного зв’язку); індивідуальне діалогічне (відбувається між двома людьми й передбачає зворотний зв’язок між відправником і реципієнтом), групове монологічне (учасниками є троє і більше осіб). 
На сучасному етапі поширеним є непряме вербальне спілкування з використанням технічних засобів (телефонного зв’язку, електронної пошти тощо), які забезпечують мобільність передавання інформації.

Як зауважує З. Сафіна, саме спілкування є визначальною ознакою соціальності як на рівні соціуму, так і на рівні окремого індивіда. Взаємодія є головним компонентом не лише структури суспільних відносин, а й соціального світу людини, який також будується на відносинах спілкування. Цей процес органічно включає в себе як комунікативну функцію, тобто можливість обміну інформацією, так і інтерактивну, тобто здатність взаємовпливу суб’єктів протягом їхніх контактів [71],

Мовленнєве спілкування охоплює такі складники, як: лінгвістичного (лексичні, фонологічна, синтаксичні знання і вміння та інші параметри мови як системи), соціолінгвістичного (соціокультурні умови користування мовою, соціальні конвенція, такі як: правила ввічливості, норми, які регулюють стосунки між поколіннями, статями, класами) та прагматичного (функціональне вживання лінгвістичних засобів).

Діалог є основою людського взаєморозуміння, його роль в журналістиці постійно зростає, адже в умовах правової держави особливого значення набуває вміння вести конструктивний діалог, який допомагає демократичному розв’язанню проблем, уникненню протистояння і протидії сил.

Важко переоцінити роль діалогіки (теорія діалогу) в сучасних умовах існування суспільства, оскільки її призначення – розкрити закономірності й методологічні засоби цілеспрямованої взаємодії людей, виявити ефективні способи реалізації їх творчого потенціалу. 

Діалог – універсальний засіб взаємодії людей загалом і молодших школярів зокрема. Значуща роль діалогу посилюється в умовах демократичного суспільства. Сучасні учні Нової української школи – майбутні громадяни держави розбудовуватимуть Україну, та від їхніх умінь організувати продуктивний діалог в найрізноманітніших сферах людської діяльності залежить, взаємодіяти з іншими людьми багато в чому залежить майбутнє нашої країни.
У площині психології поняття «спілкування» розглядається як «взаємодію людей, їхній  вплив один на одного, як процес встановлення та розвиток контактів між людьми» [14, с. 481].

Загалом, комунікативні завдання спілкування полягають у його меті, на досягнення якої за цих умов спрямовані певні дії в процесі спілкування. 

Спілкування відбувається у «формі породження висловлювання, повідомлення, твору, тексту і у формі сприймання та розуміння висловлювання, повідомлення, твору. З погляду форми комунікації комунікатори поділяються на комунікатів та комунікантів» [там само, с. 34].
Встановити контакт із співбесідником означає забезпечити реакцію згоди співбесідника на встановлення контакту. Забезпечення такої реакції з боку комуніканта означає використання ним певної системи комунікативних технік, методів, способів, певної інформації, вираження почуттів, емоцій та організації комунікативного процесу.
1.2. Мовленнєвий етикет як складник мовної культури особистості молодшого школяра 
Мовна культура – інтегральне особистісне утворення, що відбиває здатність людини використовувати знакову (мовну та невербальну) систему задля встановлення загальнокультурної комунікації. 
Мовна культура молодшого школяра – це система цінностей-регуляторів мовленнєвої поведінки; як спосіб, інструмент культурно-пізнавальної діяльності; як концентроване вираження особистості дитини (самоствердження самовираження); це частина загальної культури особистості учня, в якій відображена його мовна компетенція як основа моральної та естетичної культури.
Мовленнєвий етикет – це компдексне поняття, що включає знання правил культури спілкування, норми володіння мовленнєвими навичками; самоконтроль власної мовної поведінки залежно від конткретних обставин та ситуації, від контекстуальних особливостей спілкування, доречності мовлення тощо.

Мовна культура молодшого школяра включає мотиви, потреби та установки культурно-мовної діяльності, а також систему ціннісних орієнтацій, які опосередковують, і спрямовують мовну активність, мовну діяльність дитини. Специфіка мовної поведінки пов’язана з рольовим поведінкою дитини. Кожен учень вибирає той чи інший мовний стиль, манеру мовної поведінки.
На основі опрацюванння наукових та методичних джерел можна виокремити такі критерії сформованості мовної культури молодшого школяра: 

– володіння мовленнєвим етикетом;

– мовна активність учня;

– гуманістична спрямованість мовної поведінки.

Мовна активність молодшого школяра означає його прагнення до мовного самовираження, наявність власних виразних мовних засобів, що відображають унікальність, неоднозначність самої особистості школяра.

Гуманістична спрямованість мовної поведінки означає толерантність, повагу до думки іншого тощо.
На думку М. Стельмаховича «Кожен громадянин України, незалежно від національності, зобов’язаний знати й поважати державну мову, вміти спілкуватися нею, дотримуючись культури мовлення, з її невід’ємним складником – мовленнєвим етикетом» [75, с. 20].
Як зазначають дослідники Г. Білавич, В. Вацеба [12, с. 11], «мовленнєвий етикет співвідноситься з функціонуванням української мови як державної».
Мовленнєвий етикет – це застосування мовного етикету в конкретних актах спілкування, система стійких форм спілкування, визначена суспільством для мовного контакту співрозмовників, взаємин в офіційній і неофіційній обстановці, вибір висловлювання саме для конкретної ситуації і для конкретного співрозмовника. В основі його – дотримання принципу коректності, доброзичливих стосунків між людьми [8].

Мовленнєвий етикет має динамічний трансформаційний характер, він видозмінюється та зумовлений соціокультурними та історичними чинниками. 
Мотивація до володіння мовленнєвий етикетом виникає у дітей, окрім іншого, за наявності емоцій, пов’язаних з яскравими враженнями, інтересом до тієї чи іншої мовної діяльності. Потреба спілкування – це перша умова мовного розвитку. 
Спілкування, як зауважують Г. Білавич, В. Вацеба, «можливе тільки за допомогою загальнозрозумілих знаків, тобто слів, їх поєднань, різних мовленнєвих зворотів. Дітям потрібно дати зразки мовлення чи створити мовне середовище. Це – одна з умов мовного розвитку особистості молодшого школяра. Від того, яке в дитини мовне середовище, багато в чому залежить багатство і різноманітність його власної мови. Мовиться про те, що допомагає дитині не тільки спілкуватися з іншими людьми, а й пізнавати світ. Оволодіння мовою – це спосіб пізнання дійсності. Тому формування мовленнєвого етикету великою мірою залежить від збагачення лексики дитини, її життєвого досвіду» [12, с. 16].
Для учнів початкових класів бездоганна мова – «запорука успішного навчання та розвитку. Спочатку мова засвоюється ним стихійно, безпосередньо в процесі спілкування. Але цього недостатньо, стихійно засвоєна мова примітивна і не завжди правильна. Деякі дуже важливі аспекти мови стихійно засвоєні бути не можуть і тому перебувають у компетенції педагогів. Без сумніву, вагому функцію у цьому процесі відіграють батьки, родинне оточення дитини» [там само].
Ще одним із чинників впливу на формування мовленнєвої культури молодших школярів, є володіння нормативним українським мовленням, уміння відрізняти літературну, «правильну» від нелітературної, від просторіччя, діалектизмів, сленгу, жаргонів. Школа навчає літературної мови в її художньому, науковому та розмовному варіантах. величезний обсяг матеріалу, багато сотень нових слів, тисячі нових значень вже відомих слів, безліч таких поєднань, синтаксичних конструкцій, яких діти до школи в усній практиці не вживали. І тут потрібна система навчальних впливів на молодших школярів, необхідна системна і систематична робота, яка чітко дозує матеріал.
На думку М. Стельмаховича, «український мовленнєвий етикет - це національний кодекс словесної добропристойності, правила ввічливості. Він сформувався історично в культурних верствах нашого народу й передається від покоління до покоління як еталон порядної мовленнєвої поведінки українця, виразник людської гідності й честі, української шляхетності й аристократизму духу» [75, с. 20].
Складність формування мовленнєвого етикету полягає, окрім іншого, і в тому, що ми розглядаємо як усне, так і письмове мовлення. Останнє, безумовно, є складнішим, позаяк школярі опановують і письмом – мовними навичками, які спираються на систему мови, на знання її фонетичної системи, графіки, лексики, граматики, орфографії. Письмова мова завжди більш нормативніша і регламентована: має свої особливості в побудові фраз, у доборі лексики, у використанні граматичних форм тощо.
Формуванням мовленнєвого етикету – це основа мовленнєвої культури молодшого школяра, це, умовно кажучи, доведення мовленнєвих умінь дітей до якогось певного мінімуму, нижче від якого не може перебувати жоден учень. Отже, це своєрідний старт і початковий етап у складному процесі формування мовленнєвої культури особистості.
Етикет і мовленнєвий етикет – це усталені в тому чи іншому суспільстві, колі людей правила, норми людської поведінки, зокрема і мовної поведінки (відповідно до розподілу соціальних ролей в офіційній і неофіційній обстановці спілкування), які, з одного боку, регулюють, а з іншого боку, виявляють, показують взаємини членів суспільства за такими умовно иокремленими нами лініями: свій – чужий, вищий – нижчий, старший – молодший, далекий – близький, знайомий – незнайомий і навіть приємний – неприємний.

Виникнення етикету як такого і мовного етикету, зокрема тісно пов’язується з розвитком держави як ключової регулюючої та керуючої системи суспільства. Ця суспільна природа етикету має ієрархічну будову влади та інститутів влади, різні форми соціальної стратифікації, різні форми підпорядкування, потребує усталених норм і правил поведінки, які на практиці слугують засобами диференціації і розпізнавання різних соціальних груп, верств, інститутів.
Загалом, поняття «етикет» має французьке походження (etiquette – ярлик, етикетка) – сукупність правил поведінки, що стосуються зовнішнього прояву ставлення до людей (поведінка щодо тих, хто оточує людину, форми звертання і вітань, поведінка в громадських місцях, манери й одяг).
Етикет – це «усталений порядок поведінки, що сприяє створенню найкращих умов для спілкування людей, які різні за походження, віком, національною приналежністю, віросповіданням, соціальним станом, рівнем осіти, гендерною ознакою, урешті, мають різні погляди, переконання, інтереси. Сутність етикету полягає в умінні бути приємним для оточення, це мистецтво налаштовувати людей на спілкування з собою, розуміти їх, комфортно почувати себе в соціумі, бачити людську гідність та гідно, шляхетно поводити себе. У кожному суспільстві етикет поступово розвивався як система правил поведінки, система дозволів та заборон, які організовують загалом морально-етичні норми: оберігати молодших, піклуватися про дружину/чоловіка/дітей, поважай старших, бути добрим до оточення, не ображати співбесідника тощо» [12, с. 18].
Мовленнєвий етикет – це частина мовної картини світу, що концентрує низку важливих проблем спілкування, може вивчатися комплексними методами за допомогою педагогіки, лінгвістики, суміжними галузевими науками [там само, с. 22]. 

Етикет і мовленнєвий етикет – це «усталені в тому чи іншому суспільстві, колі людей правила, норми людської поведінки, зокрема і мовної поведінки (відповідно до розподілу соціальних ролей в офіційній і неофіційній обстановці спілкування), які, з одного боку, регулюють, а з іншого боку, виявляють, показують взаємини членів суспільства за такими умовно иокремленими нами лініями: свій – чужий, вищий – нижчий, старший – молодший, далекий – близький, знайомий - незнайомий і навіть приємний – неприємний» [там само, с. 23]. «Мовний етикет – це не тільки система вербальних одиниць, це формули хорошого тону, що забезпечують комфорт в спілкуванні, оскільки вони сприяють встановленню доброзичливих відносин. Мовний етикет – це також елемент національної культури, що виробляється народом не одне століття» [там само].

Мовний етикет – це правила мовної поведінки, що визначаються взаємовідносинами говорять, прийняті даним національним колективом носіїв мови, а також малими соціальними групами, в залежності від віку, соціального статусу, обстановки спілкування. 
Мовний етикет завжди прив’язаний до ситуації мовного спілкування і її параметрами: особистостям співрозмовників, темі, місця, часу, мотиву і мети спілкування. Насамперед, він є комплексом мовних явищ, які орієнтовані на співрозмовника: соціального статусу суб’єкта і адресата спілкування, їх місця в службовій ієрархії, їхні професії, національності, віросповідання, віку, статі, характеру. 
Засоби (одиниці) мовленнєвого етикету:

– слова і вирази, які вживаються людьми для прощання;

– слова і вирази, які вживаються людьми для прохання, 
– слова і вирази, які вживаються людьми для вибачення тощо. 
Мовний етикет передбачає правила мовної поведінки в стандартизованих (типізованих, однотипних) ситуаціях мовного спілкування». 
Стандартизовані мовленнєві ситуаціїй спілкування: 
– слова і вирази, які вживаються людьми для звернення і залучення уваги; 
– слова і вирази вітання; 
– слова і вирази при знайомстві; 
– слова і вирази для прощання; 
– слова і вирази для вибачення; 

– слова і вирази для подяки; 
– слова і вирази для привітання; 
– слова і вирази для побажання; 
– слова і вирази для співчуття; 
– слова і вирази для запрошення; 
– прохання; 
– порада; 
– похвала; 
– комплімент тощо.

Кожна типова ситуація обслуговується групою формул і виразів, які утворюють синонімічні ряди. Усередині кожного синонімічного ряду розрізняються формули: 
– найуживаніші, стилістично нейтральні формули (до побачення, дякую, добрий день); 
– формули з відтінками значення (до побачення; завтра, бувайте здорові; прощайте; доброго ранку); 
– формули з різними стилістичними відтінками (дозвольте попрощатися; поки; цілую ручки; спасибі; дякую вам) тощо.
Важливу роль відіграє і те, з якою інтонацією вимовляються фрази мовного етикету, якими жестами, мімікою і рухами вони супроводжуються.

Крім того, мовний етикет має національну специфіку. Кожен народ створив свою систему правил мовної поведінки. Наприклад, особливістю української мови є наявність в ньому двох займенників – «ти» і «ви», які можуть сприйматися як форми другого однини. 
В українській мові є цілий арсенал етикетних мовних формул:

– звертання (мамо, тату, доню, сину, сестро, брате, бабусю, дідусю, пані, пане, панно, паничу, панове, добродію, добродійко, добродії, товаришу, товариство, друже, приятелю, подруго, колего тощо);
– привітання (Добрий ранок! Доброго ранку! Добрий день! Добридень! Добрий вечір! Здрастуйте! Здоров був! Здоровенькі були! Доброго здоров'я! Моє шанування! Вітаю Вас! Радий Вас бачити тощо);

– прощання (Прощавайте! До зустрічі! До побачення! Щасливо! Дозвольте попрощатись! Бувай (бувайте) здорові! Дозвольте відкланятись! На добраніч! Щасливої дороги! Будь щасливий (-а, -і) ! Я з Вами не прощаюсь! Ми ще побачимось! Ми ще зустрінемось! тощо); 
– прохання (Будь ласка, будьте ласкаві, будьте люб’язні, прошу Вас..., чи не могли б Ви..., чи можу я попрохати Вас..., маю до Вас прохання..., чи можу звернутися до Вас із проханням..., дозвольте Вас попросити..., якщо Ваша ласка..., ласкаво просимо..., якщо Вам не важко..., не відмовте у проханні..., можливо, Ви мені допоможете тощо); 

– вибачення (вибачте, пробачте, даруйте, прошу вибачення, я дуже жалкую, мені дуже шкода, прийміть мої вибачення, винуватий (-а), приношу свої вибачення, перепрошую, не гнівайтесь на мене, я не можу не вибачитись перед Вами; якщо можеш, вибач мені; не сердься на мене; вибач (-те), будь ласка; дозвольте просити вибачення, я не можу не просити у Вас пробачення тощо).
Специфічною ознакою українського мовленнєвого етикету є визнання людини найвищою цінністю, схильність до коректності, толерантності, зневага до брутальності. 
Загальноукраїнські правила і норми мовленнєвого етикету поширені на всіх теренах, де мешкають українці. Окрім усталених етикетно-мовних правил, побутують, не замінюючи, а радше доповнюючи їх дещо відмінні засоби пошанної лексики, заснованої на місцевих традиціях, звичаях, обрядах і віруваннях.
Вибір тієї чи іншої форми залежить від соціального становища співрозмовників, характеру їх відносин, офіційної чи неофіційної обстановки. Звертатися на «ти» не прийнято з незнайомими людьми; в офіційній обстановці; зі старшими за віком, чину іноді посади. У той же час на «ви» не варто звертатися до друзів і родичів, однокласників або колег по роботі. Традиційно з-поміж українства особливу цінність представляють такі якості як, тактовність, люб’язність, терпимість, доброзичливість, витриманість.
Отже, мовний етикет - власне мовні правила, які визначають використання етикетних формул, тобто слів і виразів, закріплених за типовими ситуаціями спілкування: ставлення та звертання, вітання та прощання, вибачення і подяку, прохання і пораду, знайомство і запрошення, згоду і відмову, розраду, привітання. Під мовленнєвим етикетом розуміємо систему національно специфічних стійких формул спілкування, прийнятих і приписаних суспільством для встановлення контакту співрозмовників, підтримання спілкування у певній тональності. Такі стійкі формули спілкування, або стереотипи спілкування є типовими, повторюваними конструкціями, що вживаються у певних побутових ситуаціях. Український мовленнєвий етикет – це національний кодекс словесної добропристойності, правила ввічливості. Український мовленнєвий етикет – явище оригінальне та національне, оскільки належить рідній мові, віддзеркалює національний характер українця, його ментальність. Ґрунтується мовленнєвий етикет на утвердженні коректності, добрих взаєминах між людьми.
1.3. Формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів як педагогічна проблема
Навчальна діяльність у початковій школінабуває специфічного змісту, що зумовлено особливостями формування та розвитку пізнавальних інтересів учнів, емоційно-вольової та мотиваційної сфер, своєрідним характером навчальної роботи, спрямованої на оволодіння іншомовним спілкуванням і особливостями комунікативної поведінки. У цей віковій період розвитку особистості навчання стає її домінувальним видом зайнятості. З’ясовано, що для молодших школярів однією із провідних видів діяльності є гра [66]. 

Це можуть бути яскраві сюжетні малюнки, оригінальна предметна наочність, аудіо- та відеоматеріали, відеофільми, флешкарти, лото, доміно, що викликають інтерес в учнів і стимулюють до виконання запропонованих учителем або підручником дій. 

Так, наприклад, у процесі вивчення мови, враховуючи тенденцію розвитку сучасної шкільної іншомовної освіти на взаємопов’язане оволодіння учнями знаннями з іноземної мови та ознайомлення їх з культурою інших країн, уявляється доцільним вже з першого року навчання презентувати на уроках і в підручниках матеріали із соціокультурної сфери, раніше не знайомі школярам, оскільки усе нове завжди викликає інтерес. 
До них можна віднести завдання на порівняння сюжетних малюнків, на яких зображені об’єкти двох контрастуючих культур, вибір схожого і розбіжного, висловлення (за зразком або без нього) свого ставлення та інтересу до окремих чужомовних соціокультурних об’єктів спілкування тощо. Під час виконання таких завданбь діти комунікують.
Згаданий вище принцип взаємопов’язаного навчання, наприклад,  іноземної мови і культури зумовлює потребу в формуванні міжкультурної особистості. Під цим терміном ми розуміємо здатність людини жити в сучасному глобалізованому, мультилінгвальному та полікультурному середовищі, соціалізуючись у ньому через спілкування іноземною мовою та дотримуючись норм відповідної комунікативної поведінки. 

Міжмовній, міжкультурній особистості характерне уміння спілкуватись іноземною мовою на рівні, котрий дає змогу висловлювати власні думки, судження, погляди, ставлення з найбільш важливих тем, які дозволяють комфортно почуватись у навколишньому іншомовному середовищі, розуміти іншомовну інформацію, адекватно на неї реагувати та використовувати для задоволення власних соціальних потреб. 

Така особистість розпочинає формуватись у початковій школі, коли учні поступово знайомляться з новими та нехарактерними для їхнього життєвого досвіду іменами, прізвищами, назвами міст, вулиць, а також назвами окремих об'єктів із побутової, навчальної та культурно-пізнавальної сфер. Вони набувають досвіду іншомовного спілкування у межах навчального матеріалу, окресленого шкільною програмою, що сприяє формуванню первинних уявлень про чужомовне соціокультурне середовище. 

Чим молодші діти, тим яскравіше виражені в них процеси збудження, спостерігається їх домінувальна роль над гальмівними. Внаслідок швидкого відволікання уваги на яскраві подразники поведінка дітей стає імпульсивною, і це проявляється в тому, що їм характерна «негнучкість» та нестійкість уваги, відсутність уміння без утруднень переключатись на інші види діяльності, швидка втовлюваність. Часто діти звертають увагу на дрібниці, замість того, щоб виділяти головне. 

У навчальному процесі має враховуватися той факт, що школярам цього віку досить важко тривалий час зосереджуватись на одному виді роботи, їхню увагу може привернути лише незвичний, різкий, сильний подразник. У навчанні іноземних мов такими можуть бути засоби навчання, які спеціально розроблені для учнів початкової школи відповідно до їхніх вікових особливостей та інтересів, зміст підручників, зокрема їх ілюстративні матеріали, особливо країнознавчого спрямування, аудіо- та відеоматеріали, види діяльності, що характерні мовленнєвій взаємодії, в тому числі рольові ігри тощо [67]. 

Важливим підґрунтям для діяльності вчителя молодших школярів має бути положення про те, що урок у початковій школі обов’язково повинен бути оснащений яскравим і чітким унаочненням. До цього зобов’язує той факт, що домінувальним у цьому віці є образне мислення. 

Відповідно, будь-яке використання предметного або картинного унаочнення, що методично доцільно супроводжує, наприклад, певну іншомовну лексичну одиницю, текст для читання або зв’язне мікровисловлення тощо, повинно слугувати ефективним методом упливу на пам’ять і процес усвідомлення значення мовної чи мовленнєвої одиниці. Така особливість уваги учнів цього віку має слугувати методичним підґрунтям для добору засобів навчання, у тому числі й до змісту підручників [66]. 

За свідченням психологів, в учнів початкової школи переважає мимовільна увага [67], тому недоцільно у навчанні повною мірою розраховувати лише на довільну увагу, яка вимагає значних вольових зусиль. Учень практично не може повноцінно регулювати свою діяльність без допомоги вчителя. 
Важливим чинником, який підтверджується дослідженнями у галузі вікової психології, є те, що, окрім незвичного різкого подразника й вольового зусилля, джерелом уваги може стати інтерес або творче завдання, що викликає післядовільну (вторинну) увагу [там само]. 

Її стійкість значною мірою зумовлюється складністю навчального матеріалу, рівнем доступності вправ і завдань, пропонованих для його засвоєння. Така особливість потребує частих змін видів діяльності, переключення уваги на інші подразники, добір таких, які сприяють поступовому розвантаженню фізичної та розумової напруги, методично доцільного чергування тих, які забезпечують збудження та релаксацію нервової системи, продумано добирати фізкультхвилинки. 

За таких умов доцільно практикувати парні та групові форми навчальної роботи, організовувати мікроспілкування відповідно до змісту мовленнєвих мікроситуацій або малюнків, де кожний учень зможе виконувати певні дії відповідно до власної траєкторії розвитку. 

Одна із проблем, які виникають під час інтенсивної роботи учнів молодшого шкільного віку на уроках іноземної мови, – це «позамежове гальмування» [67], що особливо спостерігається після тривалої монотонної та одноманітної роботи. Щоб уникнути цього негативного явища, у методиці навчання іноземних мов пропонуються різноманітні прийоми, що знімають напругу, розвантажують психіку й нервову систему, допомагають учням переключати увагу на інші об’єкти [там само], забезпечують також і фізіологічно-гігієнічний ефект на дітей, усувають надмірне навантаження на зір, осанку, м'язи рук тощо. 

Ми дотримуємося думки про те, що у молодшій школі не варто зловживати видами роботи, які пов’язані зі значною фізичною активністю, особливо тими, що надто підвищують нервове збудження школярів. Учителеві необхідно вчасно орієнтуватись, коли доцільно використати релаксивну ігрову діяльність і коли потрібно її призупинити. 

Окрім того, уроки не повинні бути перевантажені різноманіттям видів навчальної діяльності, а потрібно дотримуватися принципу оптимальності, яким передбачається раціональний добір навчального матеріалу, котрий за якісними та кількісними характеристиками доступний для засвоєння всіма учнями класу. 
На жаль, зміст окремих підручників для початкової школи перевантажений навчальним матеріалом, що не сприяє володінню ним усіма учнями. Аналіз стану пізнавальних інтересів, які відіграють значну роль у розумовому розвитку учнів початкової школи, також дозволяє зробити висновок про особливість цієї вікової категорії. 

За результатами досліджень психологів, перша функція, котра починає формуватись у дитини ще в ранньому дошкільному віці, – сприймання [67]. Цей процес продовжує розвиватись у шкільному віці, і на його розвиток помітно впливають рівень розвитку мислення та рівень досконалості уваги. На перших порах сприймання майже завжди мимовільне. Діти помічають у предметах не головне або суттєве, а, насамперед, те, що яскраво виділяється на тлі інших предметів. 

Наприклад, приступаючи до вивчення іноземної мови, учні початкової школи ще недостатньо володіють певними категоріями рідної мови, у них слабо сформовані навички й уміння щодо виконання окремих операцій і дій, характерних двом мовам. 
Цей факт зумовлює вчителів і авторів підручників для початкової школи враховувати зазначену особливість і дотримуватися принципу випереджального вивчення рідної мови, визначаючи та ґрунтуючи зміст навчання іноземної мови на досвіді, набутому школярами під час оволодіння першою мовою і вільно комуні кувати, оперуючи її лексичним багатством. 
Серед причин слабкої диференціації відзначається також недосконалість їхньої здатності аналізувати у процесі сприймання. Відомо, що в пізнанні навколишнього світу пам’ять відіграє суттєву роль, і рівень її розвитку є однією з пріоритетних ознак готовності дитини до школи [66]. 

Характеризуючи пам’ять учнів початкових класів, варто наголосити, що вона настільки суперечливо й непропорційно розвивається у напрямі своїх вищих форм, що водночас діти можуть користуватися різними її видами [68]. 

Якщо проаналізувати відповідні дослідження, то можна дійти висновку, що учні початкових класів запам'ятовують швидше мимовільно, ніж довільно. Мимовільне запам’ятовування відіграє важливу роль у навчальній діяльності молодших школярів. Однак, прийшовши до школи, вони вже можуть це робити довільно і надалі розвивають це вміння у процесі навчання. Що ж стосується рівня усвідомлення навчального матеріалу, то, на думку окремих фахівців, з одного боку, учневі набагато легше це здійснювати, у той час як механічне запам’ятовування деколи не зрозумілого за змістом матеріалу дається важче, ніж у дорослому віці [67]. 

З іншого боку, дітей приваблюють та інтригують невідомі слова, пісні, тексти та інший матеріал, який стає їм у чомусь цікавим, незвичним і значущим. У зв’язку з цим, як засвідчує шкільна практика, методично виправдано використовувати на уроках і розміщувати у підручниках іншомовні короткі вірші, прислів’я, пісні, зміст яких містить деякі поки ще не знайомі учням лексичні та граматичні одиниці, проте їхнє значення може розкривати вчитель, а школярі запам’ятовують їх механічно. 
Для них є цікавим цей матеріал, особливо якщо він супроводжується оригінальними ілюстраціями. Не є методичною помилкою сприяти механічному запам’ятовуванню молодшими школярами усталених і нормативних мовленнєвих зразків, потреба в яких часто ситуативно виникає в усному спілкуванні на продуктивному та рецептивному рівнях, особливо у навчально-побутовій сфері, хоч лінгвістичні зв’язки між словами в них ще не доступні учням. 

У молодших школярів вона ще не сформована. Основним їхнім прийомом запам’ятовування є багаторазове причитування/повторення. На його продуктивність можуть впливати різні чинники, які властиві дітям цього віку, зокрема увага і сприймання, рівень володіння мислительними операціями, спосіб і форма презентації нового матеріалу тощо. 

Окремим питанням психології пам'яті для ефективного запам'ятовування навчального змісту є визначення раціонального співвідношення між вербальним і наочним способом його пред’явлення. За таких умов важливим є спосіб діяльності учня. Вчителю варто знати, що форма і зміст навчального завдання суттєво впливають на результати його виконання. 

Нами спостерігалися випадки, коли той матеріал, який учні зберігають у пам’яті, хоча і мимовільно, втім у процесі активної інтелектуальної роботи, фіксується міцніше, ніж те, що запам’ятовується довільно, але в звичних умовах здійснення мнемічної діяльності. Водночас варто зазначити, що забування зрозумілого та усвідомленого матеріалу відбувається значно повільніше. Для процесу його зберігання характерне явище ремінісценції – паузи між запам'ятовуванням матеріалу та його відтворенням, час усвідомлення та внутрішньої його трансформації [66]. 

Яскраві події в емоційних дітей вимагають такої паузи, і чим важливіша й вражаюча для них подія або інформація, тим більша потреба з'являється в ній. Можна погодитися з тими дослідниками, які вказують на переважно мимовільний характер запам’ятовування учнів молодшого шкільного віку через недостатньою мірою розвинені вольові зусилля. Однак, водночас ми поділяємо погляди іншої частини вчених, які рекомендують більше враховувати процес зростання ефективності довільного запам’ятовування [67]. 

Як же визначитися з цією дилемою? 

На нашу думку, найкраще розглянути цю проблему в іншій площині, а саме: необхідно усвідомити, що для ефективного запам’ятовування відіграє роль не стільки довільний чи мимовільний спосіб виконання цієї діяльності (адже його можуть обирати самі учні), скільки необхідність включення до матеріалу, що пред’являється, цікавої інформації, яка привертатиме увагу школярів, активізуватиме їхню роботу, змушуватиме більше зосереджуватись, щоб її зрозуміти. 

Доцільно, щоб така вербальна інформація супроводжувалася відповідними ілюстраціями, особливо це важливо, коли йдеться про нові для учнів знання з соціокультурної сфери. Зорове унаочнення не тільки розширює можливості глибшого усвідомлення навчального матеріалу, але й викликає більшу зацікавленість його змістом, і він довше зберігається в пам’яті. 

Значна роль у досягненні ефективності навчальної діяльності належить рівню розвитку мислення учнів. Л. Виготський називає його “новоутворенням” у психіці дитини молодшого шкільного віку [21], оскільки воно характеризується своєрідними рисами, притаманними лише цій віковій категорії. 
Мислення й мовлення мають тісний функціональний зв’язок, і аналізу цього факту в психології та методиці присвячено чимало досліджень. Переважною більшістю дослідників зазначається, що вирішальну роль у розвитку мислення відіграють навчання й виховання за умов єдності біологічного та соціального чинників [66]. 

Своєрідність характеру мовлення дітей 6–10-річного віку зумовлена фактичним станом їхнього психічного та фізичного розвитку. І хоча мислення дітей цієї вікової категорії характеризується якісним кроком уперед у порівнянні з мисленням дошкільників, утім воно залишається відносно недосконалим, наочно-образним, логічно нерозвиненим. 
Зважаючи на ці особливості, необхідно не прогнозувати великих за обсягом іншомовних висловлень учнів, у процесі їх продукування активно застосовувати вербальні опори у вигляді інструкцій, плану, логічно вибудованого списку запитань тощо, що сприяють набуттю досвіду побудови логічного мовленнєвого продукту. 

Науковці залишаються одностайними, характеризуючи сферу думок учнів початкової школи як обмежену в часовому, просторовому та причинному відношеннях: їхні думки про різні об’єкти часто внутрішньо не перетинаються, не зближаються, що свідчить про недосконалість логічного мислення. Цікаво, що деякі вчені надмірну конкретність мислення співвідносять із молодшим шкільним віком, у той час як інші вважають процес його розвитку у дітей початкових класів менш прогнозованим й більш непередбачуваним [там само].

Утім, як перші, так і другі погоджуються в тому, що у переважній більшості випадків міркуванню дітей цього віку ще не доступні абстрактні та наукові категорії. Це зумовлює потребу уникати складних творчих завдань, які вимагають абстрактного мислення, виконанню дій, пов’язаних з інтеграцією, диференціацією, узагальненням, формулюванням висновків – такі види діяльності поступово стануть доступними і типовими на подальших етапах навчання і будуть узгоджуватися з віковими можливостями школярів. 

Утім, як засвідчують наші спостереження, вже на третьому році навчання окремі учні можуть виконувати зазначені дії за доступним для них зразком. Засвоєння мовних одиниць, як правило, не виділяється в окремий елемент навчання у початковій школі. 
Учні поступово дізнаються про деякі явища граматики й лексики, володіючи ними практично ще до закінчення четвертого класу. Конкретність мислення молодших школярів не є абсолютною ознакою цієї вікової категорії, і, як засвідчує шкільна практика, абстрактні узагальнення їм даються дуже важко. 

У навчанні іноземних мов абстрактне і конкретне досить часто перебувають поруч, як, наприклад, у ситуації, коли правило на засвоєння способів формоутворення чи використання іншомовної одиниці супроводжується прикладами. У таких випадках учителеві та автору підручника важливо так проектувати навчальну діяльність, щоб під час оволодіння певним мовним і мовленнєвим матеріалом конкретне завжди розглядалося учнем у взаємозв’язку з абстрактним. 

Це зумовлює потребу через відповідні вправи і завдання активізовувати та повторювати правила формоутворення та використання нового матеріалу впродовж тривалого часу в різних видах мовленнєвої діяльності та в інших ситуаціях спілкування, що сприяє його зберіганню в довготривалій пам'яті. Зазвичай майже всі іншомовні граматичні явища, що вивчаються у 1-му і 2-му класах, а також їх певна частина у 3-му і 4-му, мають засвоюватися на рівні лексичних одиниць. 
У другому класі мовленнєва змістова лінія чітко орієнтує вчителя: «Вивчення формул мовленнєвого етикету, правил спілкування». Учень повинен оволодіти навичками Учням початкової школи ще досить складно усвідомлювати правила і закони формоутворення іншомовних граматичних явищ, оскільки молодші школярі ще не мають достатнього відповідного досвіду це робити під час вивчення рідної мови. Втім учитель і автор підручника повинні сприяти тому, щоб мовленнєві зразки, які містять певні граматичні форми і комунікативна потреба в яких деколи ситуативно виникає, механічно запам’ятовувались учнями, і адекватно використовувались і впізнавались у нових ситуаціях спілкування. створення діалогу на задану тему: 3–4 репліки для двох учасників без урахування вступних і прикінцевих етикетних формул; повинен «використовує у власному мовленні формули мовленнєвого етикету; дотримується правил спілкування».
Для цього необхідно забезпечувати процес навчання такими видами роботи, які були б адекватні рівню розвиту мислення учнів цих класів. Домінувальними засобами навчання на цьому етапі мають бути репродуктивні вправи і завдання, що різнобічно узгоджуються з віковими можливостями молодших школярів і виконуються з опорою на зразок. 
Утім, це не означає абсолютну відсутність окремих продуктивних видів роботи, кількість яких має об'єктивно зростати до завершення 4-го класу. Основними компонентами мислення вважаються операції аналізу, синтезу, абстрагування, узагальнення, конкретизації [66]. 

Важливим його показником є здатність класифікувати об’єкти, тим більше, що ця робота передбачає виконання операцій і дій на порівняння, групування тощо, що характерно змісту навчання іноземних мов у початковій школі. За свідченням психологів, набуття здатності класифікувати потребує від людини в її розвитку пройти кілька етапів від перцептивної предметної класифікації – до логіко-порівняльної [67]. 
До цієї проблеми звернена увага під час вивчення теми «Мова і мовлення» наприкінці року, у процесі якої другокласники повинні ознайомитися з такими темами, як «Культура мовлення і культура спілкування», «Слова ввічливості». На нашу думку, таке планування навчального матеріалу у 2-му класі є абсолютно алогічним та недоцільним. Ці теми необхідно вивчати упродовж усіх років навчання (з 1 до 4 класу), з дотриманням принципу наступності. 
Знайомити дітей з культурою мовлення та культурою спілкування, словами ввічливості необхідно на початку 1 класу (у вересні).
Молодші школярі другого класу повинні навчитися свідомо вживати у своєму мовленні ванні слова ввічливості, володіти у процесі читання монологічних і діалогічних текстів силою голосу і темпом мовлення, наближеними до природного говоріння і спілкування.
Учням 6–10-річного віку властивий рівень перцептивної (лат.: perceptio – сприймання) класифікації, тобто групування об’єктів за певними ознаками, що активно і доступно ними сприймаються. Молодші школярі мало користуються порівняннями у визначенні суттєвих ознак, втім їм стає доступним уміння визначати та порівнювати кольори, величини предметів, позитивно/негативно оцінювати окремі вчинки і дії, об’єднувати/групувати об'єкти вивчення за певними характеристиками тощо, що й передбачається чинною навчальною програмою з іноземних мов. Звісно, переважна більшість таких дій виконується на репродуктивному рівні (за зразком/аналогією). 
Наприклад, у процесі проведення відповідних експериментів виявилося, що найкраще учні здійснювали порівняння тварин, рослин, гірше – неживих об’єктів. Цей факт дозволяє стверджувати про особливе ставлення дітей цього віку до всього живого, зокрема представників флори та фауни, що зумовлено їхніми специфічними інтересами. Це явище, вочевидь, має просте пояснення: дітям молодшого шкільного віку важко оперувати складними відносинами, характерними світу дорослих. 
Для них поки що є недосяжними дії, типові для життєдіяльності старших людей, і сформовані на їх основі поняття, а їх більше цікавлять казкові сюжети та інші наративи, в яких присутні тварини. Ця особливість чітко відображена в навчальних програмах з іноземних мов для початкової школи і, відповідно, в підручниках, у змісті яких представлена тема про світ тварин. 

За нашими спостереженнями, молодші школярі залюбки працюють у межах цієї тематики, і значний обсяг навчального матеріалу цілком можливо засвоювати під час вивчення цієї теми. Важливо наголосити, що будь-які процеси мовлення та мислення – загалом невіддільні від сфери інтересів дитини, її обізнаності з явищами навколишнього світу. 
Нами помічалися випадки, коли у процесі навчання іноземних мов учнів початкової школи окремі вчителі та деякі автори підручників не завжди дотримуються положень вікової психології про обов’язкову відповідність навчальних вправ і завдань інтересам молодших школярів. 

Щодо формування мовленнєвого етикету, то мовленнєва змістова лінія передбачає розширення уявлень про культуру мовлення і культуру спілкування: етичні норми мовлення, правила культури спілкування, учні 3-го класу мають оволодіти такими навчиками: бере участь у складанні діалогу обсягом 4–5 реплік для двох учасників, без урахування етикетних формул початку і кінця розмови, (одним із учасників діалогу може бути вчитель); дотримується етичних норм мовлення, культури спілкування: вживає правильні форми звертань (за зразком), слів, що виражають прохання, пропозицію, побажання, вибачення у процесі спілкування, усно переказує текст (докладно і вибірково). 
Мовна змістова лініє орієнтує вчителя на те, що під час вивчення теми «Мова і мовлення» учні повинні оволодіти знаннями про культура усного і писемного мовлення, а також слова ввічливості, їх уживання в різних ситуаціях.

Учителеві початкових класів потрібно навчити молодших школярів:

– основним ознакам культури усного та писемного мовлення; 
– володіти словами ввічливості, різними формами звертання до тих, з ким вони спілкуються;

– виокремлювати звертання в усному мовленні паузами, а на письмі – розділовими знаками (практично);

– правильно вживати розділові знаки в кінці різних за метою висловлювання речень;
– правильно виділятизвертання в усній формі інтонацією, а на письмі розділовими знаками – комами, знаком оклику;

– використовувати форми кличного відмінка (до вчителя, товаришів по класу, працівників школи, членів родини).

Загалом, мовленнєва змістова лінія передбачає розширення уявлень про культуру мовлення і культуру спілкування: етичні норми мовлення, правила культури спілкування
Ефективними є вправи і завдання, котрі, окрім навчальної комунікативної функції, сприяють розвитку та вихованню школярів, виконуються в умовах, наближених до ігрової діяльності, коли учні, здійснюючи певні дії, можуть спостерігати за результатами своєї роботи, також існує змога оцінювати власні здобутки на тлі досягнень всієї групи, всього класу. Уся сфера інтересів молодших школярів формується на основі пізнавальних потреб, і це відбивається у відповідній поведінці. Учителі, як і підручники, мають задовольняти пізнавальні інтереси учнів, щоб вони ставали мотивом їхньої навчальної роботи, а результат влаштовував би всіх суб’єктів навчального процесу. 

На жаль, як засвідчує шкільна практика, ще досить часто у навчальній діяльності використовується навчальна література, яка не зовсім відповідає інтересам і психологічним особливостям учнів. Звісно, що за таких умов навчання не завжди буде успішним. 
Як уже зазначалося, ми не схильні узагальнено оцінювати психофізіологічні можливості учнів початкової школи: навіть у межах двох-трьох років навчання вони можуть суттєво якісно відрізнятись як на віковому, так і на індивідуально особистісному рівні. 
Певною мірою можна зрозуміти прагнення деяких психологів приписати молодшим школярам властивості оперувати теоретичним мисленням, зокрема проводити системний аналіз, робити узагальнення тощо. Здебільшого це частково можливо для учнів 4-х класів відповідно до змін, які відбулися за три роки їхнього навчання у школі.

Проте більшість науковців вважає, що ці процеси не є характерними абсолютно всім дітям цього віку. Аналіз розвивається у них дещо швидше, ніж синтез, хоча спостерігаються помітні коливання в цьому аналітико-синтетичному балансі. Молодшому школяреві легше зрозуміти хід подій від причини до наслідку, ніж навпаки – від наслідку до причини [68]. 

Цей чинник уявляється дуже суттєвим для визначення навчальної моделі, яка могла б забезпечувати послідовність етапів оволодіння мовним і мовленнєвим матеріалом під час навчання іншомовного спілкування. 
В окремих учнів початкової школи (особливо на третьому і четвертому роках навчання) починає розвиватися здатність до виконання деяких творчих видів діяльності, що, звісно, потребує певного рівня сформованості вікових психічних процесів, які природно відбуваються в організмі дитини. Сприяння їх розвитку різнобічно має відбуватися з боку вчителів і через зміст підручників як основних засобів навчання. 
Для цього, як нами вже зазначалося, доцільно широко застосовувати навчальні опори як засоби репродуктивної діяльності школярів, які слугують підґрунтям для поступового набуття досвіду продуктивної діяльності.

Що ж до характеру мовленнєвих дій та мислительних операцій у дітей початкової школи, то варто зазначити, що їм важко проводити повноцінне абстрагування, а легше аналізувати конкретні факти, ніж загальні положення. Узагальнюючи, вони більше та краще оперують образами, ніж поняттями. 
Ця особливість ще раз засвідчує потребу широкого використання різних видів наочності у процесі навчання іншомовного спілкування. Окрім того, доцільно застосовувати ті методи, що ґрунтуються на мнемічній діяльності, котра зумовлюється мислительною. 
У процесі навчання рідної та іноземної мов такими можуть бути вправи на логічне поєднання мовленнєвих зразків в одне речення, пошук зайвого слова у певному списку слів, поєднання малюнків із відповідними текстами, заповнення пропусків у різного виду текстах відповідними словами із списку запропонованих тощо. Аналіз психологічного стану і розумової діяльності молодших школярів визначив їхні значні когнітивні можливості, хоча, поряд із цим, виявив і відносну недосконалість окремих психічних процесів. 

Не маючи в розпорядженні ще цілої низки можливостей, характерних дорослій особистості, діти у пізнанні дійсності, що їх оточує, покладаються на певні компенсаторні процеси, які дають їм змогу швидко й упевнено розвиватися. Тому вже в цьому віці і на цьому ступені в учнів необхідно формувати уміння використовувати окремі компенсаторні засоби, прийняті в країні, мову якої вони вивчають, і які є адекватними певній ситуації спілкування. У зв’язку з цим, існує потреба презентувати у змісті підручників відповідні зразки невербального спілкування і активізовувати їх доступними для молодших школярів комунікативними завданнями у формі мікроситуацій. 
Як зазначає В. Тернопільська, в учнів молодшого шкільного віку в процесі спілкування з іншими дітьми «вперше з’являються такі складні форми поведінки, як удавання, прагнення зробити вигляд, висловити образу, кокетство, фантазування; надзвичайно яскрава, емоційна насиченість. Підвищена емоційність і розкутість контактів молодших школярів відрізняє їх від взаємодії з дорослими. Дії, адресовані однолітку, характеризують значно більш високої адекватної спрямованістю. 
У спілкуванні з однолітками у молодшого школяра спостерігається більше експресивно-мімічних проявів, що виражають найрізноманітніші емоційні стани від обурення до радості, від ніжності і співчуття до гніву; нестандартність і нерегламентованість дій молодших школярів. Якщо в спілкуванні з дорослим навіть самі несміливі діти дотримуються певних загальноприйнятих норм поведінки, то при взаємодії з ровесником школяр використовує несподівані дії і рухи. Цим рухам властива особлива розкутість, ненормованість, недотриманість зразків: молодші школярі стрибають, стають у химерні пози, кривляються, передражнюють один одного, придумують нові слова і звукосполучення, складають різні небилиці. Подібна свобода дозволяє припустити, що суспільство однолітків допомагає дитині проявити свій самобутній початок» [79].

Як зауважує О. Корніяка, особливостями спілкування молодших школярів є: «прагнення емоційних контактів і невміння певною частиною учнів встановлювати їх, розуміти іншу людину, уважно слухати, логічно правильно аргументувати думки; дружба молодших школярів ситуативна; важливий вплив на поведінку учнів здійснює думка вчителя, але до завершення молодшого шкільного віку спілкування виділяється для дитини в окрему сферу, і все більшу роль в її житті починають відігравати однолітки» [43].
Узагальнимо зазначені характеристики вікових особливостей учнів початкової школи через призму їхніх потенційних можливостей оволодівати рідною та іноземною мовами, розвивати комунікативну культуру. До них варто віднести такі: 

– важливу роль образів у сприйманні та запам’ятовуванні іншомовного навчального матеріалу; 

– незначну кількість раціональних прийомів запам'ятовування; 

– мимовільність уваги, низький рівень її концентрації та орієнтація на сильний подразник; 

– підвищену емоційність запам'ятовування інформації під упливом емоційних вражень та афективних переживань; 

- імпульсивність, реактивність, недовільність вольових зусиль, перевагу збуджувальних процесів над гальмівними та використання процесів «позамежового гальмування»; 

– можливість механічно запам'ятовувати поки ще не усвідомлювану, втім ситуативно необхідну для іншомовних комунікативних потреб навчальну інформацію; 

– значну роль навчальної гри у процесі навчально-пізнавальної діяльності; 

– схильність до копіювання та наслідування у діях, надання переваги діяльності за зразком/ аналогією; 

– незбалансованість аналітико-синтетичної діяльності, недоступність абстрактних міркувань високого рівня, превалювання конкретного та наочно-образного мислення; 

– недостатню розвиненість операцій планування, систематизації, узагальнення; 

– екстенсивний характер пізнання світу, що оточує учнів. 

У процесі формування комунікативної культури молодших школярів характерними є: виникнення соціальних, комунікативних потреб; прагнення до соціальної оцінки та самооцінки; переживання (співчуття, симпатії, прагнення допомагати іншим); розвиток морально-комунікативних якостей (ввічливість, товариськість, чуйність, емпатійність, щирість, порядність, скромність, комунікабельність тощо); комунікативних умінь (уміння говорити, слухати); перцептивних умінь (уміння відчути стан іншої людини); інтерактивних умінь (експресивні реакції).
На нашу думку, саме ці вікові особливості молодших школярів є пріоритетними і можуть слугувати психологічним підґрунтям для проєктування процесу формування комунікативної культури молодших школярів.
Мовна змістова лінія теж не увиразнює дії вчителя у процесі вивчення проблеми культури мовлення і спілкування в різних мовленнєвих ситуаціях, державні вимоги до навчальних досігнень учнів фіксують: молодші школярі знають основні ознаки культури усного і писемного мовлення; володіє лексичними засобами її вираження з огляду на ситуацію та учасників спілкування.
Отже, мовленнєвий етикет в початковій школі покликаний познайомити кожного учня початкових класів з найпростішими, елементарними нормами мовної поведінки в різних комунікативних ситуаціях: звертання до іншого, вітання та прощання, подяка і вибачення, прохання і наказ, згода і заперечення, привітання тощо.
РОЗДІЛ 2

ОРГАНІЗАЦІЙНО-МЕТОДИЧНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ПРОЦЕСУ ФОРМУВАННЯ МОВЛЕННЄВОГО ЕТИКЕТУ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ
2.1. Педагогічні умови формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів
З метою навчити учнів початкових класів володіти рідною мовою як засобом людського спілкування необхідно створити педагогічно комфортні умови. За допомогою мови дитина налагоджує контакт з людьми, які її оточують, і тому важливо, щоб ці контакти носили доброзичливий характер. Для цього дитина має навчитися не тільки доброго, приязного, гуманного ставлення до людей, а й способів їхнього вираження, зокрема й мовних. Вони визначають мовну поведінку людини, яка значною мірою реалізується за допомогою візуально закріплених стереотипів спілкування.
Робота з формування мовленнєвого етикету в молодших школярів спирається на сучасне розуміння мовної комунікації. Мовна комунікація – культурна мовленнєва діяльність діалогового характеру, спрямована на суб’єкт або об’єкт комунікації з метою повідомлення інформації про себе, іншому або оцінки. «В основі роботи, спрямованої на формування мовленнєвого етикету лежить комунікативно-пізнавальна спрямованість в навчанні мови та розвитку мовлення, тобто основні напрями роботи з дітьми, добір мовного матеріалу, методів і прийомів навчання повинні сприяти розвитку комунікативних умінь дітей. Батьки і педагоги, особливо в 1 класі, зобов’язані допомогти маленькій людині в пізнанні норм людських взаємин, в отриманні поведінкових орієнтирів, без яких не можна відчувати себе в суспільстві досить впевнено. Навчання дітей правил поведінки вимагає фантазії, творчості, педагогічної майстерності й такту. В етикеті особливу значущість мають моральні аспекти, тому необхідно звертати увагу молодших школярів на те, що і чому є добре або погано. Слід вибрати правильний тон спілкування дорослого та дитини. Повага до дитини, розуміння її індивідуальності, доброзичливе ставлення до неї створюють найкращі умови для формування норм поведінки, що базуються на етикеті» [12, с. 29].
Дослідники слушно виокремлюють два етапи в навчанні дітей правил етикету: 
– перший етап – формування первинних уявлень про поведінкові правила; 
– другий етап – подання етикетних понять, система правил поведінки, їхня моральна й естетична основа. 
Знання правил мовленнєвої поведінки не сприяє їхньому неухильному виконанню, якщо воно не підкріплене виробленням певних моральних установок. 
Учні засвоюють не лише те, як слід поводитися, а й чому саме так бажано чинити в тій чи іншій ситуації, як відбивається той чи інший вчинок на відносинах людей, у чому полягає краса мовленнєвої поведінки. Хоча знання правил мовленнєвої поведінки не сприяє їх неухильному виконанню, якщо воно не підкріплене виробленням певних моральних установок. З дітьми з’ясовується не тільки питання про те, як слід поводитися, а й чому саме так бажано чинити в тій чи іншій ситуації, як відбивається той чи інший вчинок на відносинах людей, у чому полягає краса мовленнєвої поведінки» [там само].
Формування мовленнєвого етикету молодших школярів відбувається постійно, в будь-яких організаційних формах, і не істотно, чи то урок, гра, позакласний захід тощо. 
Як зазначають дослідники [12] для умови формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів слід спиратися на: 
1) власний приклад учителя та батьків у спілкуванні, адже діти спостерігають за їхньою мовленнєвою поведінкою, оцінюючи її, помічаючи допущені помилки;

2) доброзичлива, позитивна атмосфера під час уроків та в позакласній діяльності й побуті, повсякденному житті. Завжди слід бути уважними з кожним учнем, дбати про те, щоб нікого з дітей не образити; потрібно звертатися до них по імені: завжди застосовувати похвалу, методи заохочення, підбадьорювання, підтримкм, фасилітації;
3) підтримування зв’язку з родиною дитини з узгодженням мети й вимог щодо культури мовлення й вихованості молодшого школяра;
4) забезпечення навчання прийомам правильного та унормованого мовлення рідною мовою, що сприяє розвитку мовної особистості молодшого школяра, збагаченню його словникового запасу.
Слід наголосити на тому, що «виховання культури мовленнєвої поведінки з позицій сучасного мовного етикету проводиться при дотриманні педагогічних і етикетних принципів. Принципи навчання та принципи формування мовленнєвого етикету корелюють. До прикладу, принципи навчання: науковість, енциклопедичність, наочність, систематичність, свідомість, активність дітей, міцність навчання, індивідуалізація розвитку вихованців. Принципи мовного етикету: розумність і необхідність поведінкових правил, доброзичливість і дружелюбність, міцність і краса манери поведінки, повага національних традицій» [2, с. 31].
Функціями мовленнєвого етикету є:
– конативна (вибір вітання чи звернення залежно від міри знайомства);

– апелятивна (привертання уваги, спонукати співрозмовника до участі в бесіді, діалозі тощо); 
– контактно-встановлювальна (налагодження мовного контакту зі співрозмовниками);

– волюнтативна (вплив на співрозмовника, прохання про дозвіл, порада, запрошення, пропозиція тощо);

– емотивна (прояв ставлення до співрозмовника, власних почуттів, емоцій).
Для реалізації зазначених функцій та власне для здійснення самого процесу формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів необхідно створити спеціальні умови.

Загалом, умови в науковй площині розуміють як «обставини, особливості реальної дійсності, за яких відбувається або здійснюється що-небудь, а також правила, які існують або встановлені в тій чи іншій галузі життя, діяльності, які забезпечують нормальну роботу будь-чого. 
У широкому розумінні як умова може розглядатися ситуація, в якій ефективно й результативно проходить процес спланованої діяльності» [17, с. 450]; у вузькому – це категорія, «в якій відображено універсальні відношення речі до тих факторів, завдяки яким вона виникає й існує» [82, с. 728].
Існують різні дефініції поняття «умова», зокрема:
– «середовище, в якому з’являється й розвивається той чи інший процес, і поза цим середовищем не існують» [78, с. 91].

– «сукупність об’єктів (речей, процесів, відносин), необхідних для виникнення, існування або зміни заданого об’єкта» [83, c. 234]); 

– єдність об’єктивного та суб’єктивного, внутрішнього й зовнішнього, сутності та явища [90];

– вираження відношення предмета до явищ, що його оточують і без яких неможливе його існування [84]; 

– обставини, від яких залежить наявність чи зміна чого-небудь, зумовленого ними [85] тощо. 

Що стосується визначення поняття «педагогічні умови», то вони також є різними:

– «категорія, що визначається як система певних форм, методів, матеріальних умов, реальних ситуацій, які об’єктивно склалися чи суб’єктивно створені та є необхідними для досягнення конкретної педагогічної мети» [60, с. 87];
– сукупність об’єктивних можливостей змісту навчання, методів, організаційних засобів його реалізації, за яких можливе успішне розв’язання поставленого педагогічного завдання; у цьому контексті умова постає в ролі динамічного регулятора інформаційних, особистісних, психологічних і педагогічних чинників навчання [21];
– обставини, за яких відбувається цілісний продуктивний педагогічний процес професійної підготовки фахівців, опосередкований активністю особистості, групою людей, сукупність перемінних природних, соціальних, зовнішніх та внутрішніх чинників, що впливають на фізичний, психічний та моральний розвиток людини, його поведінку, виховання й навчання, формування особистості [75, с. 36].
Матеріально-технічна база, режим її функціонування, кількість і склад учнів, наявність кваліфікованого педагогічного колективу, соціальні потреби забезпечують освітній процес через зміст, структуру, інші дидактичні категорії та сприяють досягненню ефективного результату. 

Сутність педагогічних умов полягає в «синтезі об’єктивних можливостей змісту освіти, методів, організаційних форм і матеріальних можливостей, які сприяють розв’язанню поставлених педагогічних завдань» [31, с. 193].

Це – сукупність об’єктивних можливостей змісту, форм, методів, прийомів, засобів педагогічного впливу, що забезпечує успішне вирішення поставлених навчальних і виховних завдань.

Дефініція поняття «педагогічні умови» є ширшою, ніж зовнішні обставини, які суттєво впливають на перебіг педагогічного процесу, що передбачає досягнення успішного результату процесу навчання, та спрямовані на підвищення ефективності педагогічної діяльності, оскільки неможливо звести педагогічні умови «тільки до зовнішніх обставин, до сукупності об’єктів, які впливають на процес, тому що формування особистості являє собою єдність суб’єктивного й об’єктивного, внутрішнього й зовнішнього, сутності й явища» [8, с. 71].

Педагогічними умовами називають зовнішні обставини, які суттєво впливають на перебіг педагогічного процесу, що передбачає досягнення успішного результату процесу навчання, та спрямовані на підвищення ефективності педагогічної діяльності.

Першою педагогічною умовою формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів в контексті нашого дослідження визначено мотивацію мовленнєвої активності молодших школярів шляхом упровадження комунікативних ігор.
Мотивація визначає спрямованість учня на різні сторони навчальної діяльності. Таким чином, існує зв’язок різних типів ставлення школяра до навчання з характером його мотивами до навчання рідної мови, оволодіння її нормами та культурою спілкування.
Мовленнєвого етикет є життєво необхідною цінністю, оскільки спонукає молодших школярів до оволодіння знаннями з мови нормами правильної вимови, до чемного проводження себе в процесі спілкування, до розвитку культури діалогу.
Показники мотивації учнів початкових класів до розвитку мовленнєвого етикету представлено в таблиці 2.1. 

Таблиця 2.1
Показники мотивації учнів початкових класів до розвитку мовленнєвого етикету
	№ п/п
	Показники мотивації

	1.

2.

3.

4.

5.

6.
	Пізнавальний інтерес до культури спілкування.

Особистісна спрямованість на вдосконалення власної культури мовлення.

Зацікавленість правилами та нормами мовленнєвого етикету.
Ціннісні орієнтири, ідеали на культурну мовну особистість;

Особистісна значущість успіхів роботі на вдосконаленням культури мовлення.
Прагнення підвищити рівень знань з української мови.


Учитель на уроці оперує навчальними іграми, що активізують пізнавальну діяльність учнів початкових класів. Такі ігри, на відміну від розважальних, мають специфічну методичну мету, яку вчитель повинен завжди чітко собі уявити, однак у жодному разі не слід показувати учням, що його цікавить дидактичний підтекст. Він повинен сміятися й радіти разом з учнями, підкреслюючи тим самим, що його цікавить ігровий зміст вправи, а не навчальний. 

Якщо вчитель розкриє учням свою мету, то гра перетвориться на звичайну вправу. Для вчителя ж будь-яка гра – це, перш за все, вправа. Проте гра пробуджує інтерес і активність дітей, дає їм можливість проявити себе в цікавій для них діяльності, сприяє швидкому й надійному запам’ятовуванню навчального матеріалу, особливо, якщо знання цього матеріалу є обов’язковою умовою активної участі, а в окремих випадках – обов’язковою умовою перемоги в грі.

Саме ігрові прийоми значно полегшують засвоєння складних граматичних конструкцій, розширюють словниковий запас, допомагають створити наближені до життя ситуації. Ігри можуть бути використані для формування будь-яких навичок і вмінь з будь-якого навчального предмету, на всіх рівнях навчання на будь-якій стадії уроку. 

Якщо дітям цікаво, вони – мотивовані, заінтриговані, радісні, то в них переважають почуття дружної співпраці, вони краще запам’ятають отриману інформацію, зокрема необхідну лексику та граматичні конструкції, числа, способи вирішення завдань, проблемних ситуацій тощо.

Комунікативні ігри допомагають зробити освітній процес у початкових касах цікавим та захоплюючим. Атмосфера захопленості, відчуття рівності дають можливість учням подолати скутість, зняти втому, знизити тривожність, тощо. За допомогою гри добре відпрацьовується вимова, активізуються пізнавальні інтереси молодших школярів, розвиваються комунікативні навички.

Спілкування у грі є ситуативним, адже воно завжди відбувається в певній ситуації. Рольова гра є чудовою основою для навчання спілкування, тому що в ній задаються умови та ролі, які моделюють реальні життєві ситуації.

Окрім того у грі виокремлюються реальні стосунки між учасниками, тобто, гра навчає соціальним відносинам у суспільстві. Взявши на себе певну роль, учень, для досягнення ігрової мети повинен взаємодіяти з партнерами, співвідносити свої дії з діями інших учасників гри, вміти вислухати і зрозуміти іншого, висловлювати свою думку, враховувати побажання інших учасників гри. У процесі такої взаємодії відбувається обмін діяльністю – обмін знаннями, вміннями, які є необхідними для досягнення ігрової мети.

Для учнів рольова гра – це ігрова діяльність, в якій вони беруть на себе певні ролі й виконують їх. Навчальний характер цієї діяльності учнями не усвідомлюється. Гра має велике виховне значення. Вона допомагає згуртувати учнівський колектив, залучаючи до активної діяльності сором’язливих чи несміливих. В іграх виховується свідомість, дисципліна, взаємодопомога, уміння відстояти свою точку зору.

Важливе питання, яке вирішує вчитель на кожному уроці: як викликати до життя внутрішні сили учня, збудити інтерес до того, що вивчається, активізувати його прагнення до збагнення нового? 

Для цього необхідно урізноманітнити  форми і методи як проведення уроку в цілому, так і окремих його етапів.

Таким чином, гра має бути невід’ємним елементом кожного уроку й ні в якому разі не протиставлятися «головній» частині уроку. Наприклад, на початку уроку вчитель пропонує учням зробити коло. Діти по черзі отримують м’яч, відповідають на запитання, непомітно зосереджуються, налаштовуються на урок. 

Такі ігрові моменти корисно використовувати на всіх етапах уроку. Тоді гра буде органічно пов’язана з уроком, і дітям просто буде цікаво.

Мета використання ігор на уроках:
1) формування певних навичок;

2) розвиток певних умінь;

3) навчання умінню спілкуватися;

4) розвиток необхідних здібностей і психічних функцій;

5) пізнання нового матеріалу;

6) запам’ятовування навчального матеріалу.
Спілкування під час комунікативної гри є ефективним та невимушеним, якщо у учнів є набір завершених фраз, які вони можуть використовувати у ситуаціях, вільно ними оперуючи.

Комунікативні ігри можна поділити на предметні та сюжетні. Предметні призначені для пізнання повних явищ і закономірностей, крім тих, які містять зв’язки та стосунки між людьми. Сюжетність ігри характеризується тим, що охоплюють закономірності людської діяльності й спілкування. .

Ситуації такого спілкування спрямовані на розвиток умінь будувати взаємовідносини з носієм ролі, обговорювати і вирішувати проблеми в межах загального соціального контексту. 

Асиметричні відношення спостерігаються тоді, коли учасники спілкування різняться між собою соціальними ознаками. Наприклад: учень – учитель, учень – учень (якщо вони належать до різних вікових груп) та ін. Асиметричні відношення впливають і на повну поведінку відносно до ролі та статусу партнера. 

Рольові відношення між учасниками комунікативної гри є основними параметрами, що визначають характер емоцій. Залежно від конкретної дидактичної мети нестандартного уроку, індивідуальних, вікових і психологічних особливостей дітей, комунікативну гру можна проводити з одним учнем, групою або з цілим класомничі й тренінгові.

Отже, рольова гра – це діяльність дітей, у якій вони беруть на себе «дорослі» ролі й в ігрових умовах відтворюють діяльність дорослих і відносини між ними. Дитина, вибираючи певну роль, має й відповідний цієї ролі образ –мами, доньки, вчителя, водія та ін. 

Із цього образу випливають й ігрові дії дитини. Образний внутрішній план гри настільки важливий, що без нього гра просто не може існувати. Через образи й дії діти вчаться виражати свої почуття й емоції. 

У комунікативній грі діти відображають свій навколишній світ і його різноманіття, вони можуть відтворювати сцени із сімейного життя, із взаємин дорослих, трудової діяльності й так далі. У міру дорослішання дитини, ускладнюються й сюжети їхніх комунікативних ігор.
На реалізацію першої педагогічної умови формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів було спрямовано: 

– мовні та комунікативні ігри, а саме: 

– лексичні («Чарівні слова», «Вітаю вас», «Дозвольте повідомити» тощо); 

– граматичні («Як правильно сказати?», «Підберіть слова», «Допоможемо Незнайці» тощо); 

– фонетичні («Гірлянда чемних слів», «Сила звуку», «Покращуємо настрій» тощо); 

– творчі («Як говорять персонажі казки (твору)?»», «Веселі перемовини», «Культурні слова» тощо). 

Результативними та ефективними виявилися впроваджені такі формувальні заходи, як мозковий штурм; міжгрупова дискусія тощо.

Другою педагогічною умовою формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів було визначено створення творчо-розвивального мовленнєвого освітнього середовища.
Створення сучасного освітнього середовища, яке забезпечить необхідні умови, засоби й технології для навчання учнів, вчителів і батьків.

Освітнє середовище у початкових класах, де відбувається основна навчальна діяльність молодших школярів, має бути безпечним місцем, де діти відчуватимуть себе захищеними. Крім цього, воно має відображати філософію концепції Нової української школи та освітню програму.

Із першого погляду на середовище у класі ми можемо зробити висновок, кому воно належить – учителям і їхньому баченню освіти чи дітям і їхнім батькам, їхньому погляду на процес навчання.

Можна стверджувати, що простір у класі, де немає дитячих та сімейних робіт, творів представників місцевої громади, не належить дітям. Його формує лише вчитель для того, щоб викладати навчальну програму без урахування інтересів і потреб дітей, їхніх попередніх знань та досвіду. 

Тільки педагог контролює, де і якими навчальними матеріалами користуватимуться учні, перетворює клас на місце длятворчості, досліджень, розвитку позитивної самооцінки дітей.

Усі школярі гідні навчатися у середовищі, де забезпечені їхні потреби – базові потреби, потреби в навчанні, створені додаткові умови (для дітей з особливими освітніми потребами).
У такому освітньому просторі є баланс між навчальними видами діяльності, ініційованими вчителем, та видами діяльності, запропонованими самими дітьми. Учні мають можливості робити власний вибір, розвивати нові та вдосконалювати наявні практичні навички, отримувати нові знання, зміцнювати своє позитивне ставлення до інших.

Дуже важливо, щоб учителі повною мірою розуміли свою роль моделі бажаної поведінки та ставлення до людей із повагою, добротою й відповідальністю.

Учителі початкових класів мають усвідомлювати всю відповідальність за своїх учнів, що передбачає такі обов’язки:

– з повагою ставитися до учнів;
– забезпечувати і постійно створювати ситуацію успіху для молодших школярів, що дасть змогу їм вільно спілкуватися й не соромитися висловлювати свою думку;

– завжди дотримуватися принципу чесності;

– вміти слухати й почути кожного учня;

– у своїй педагогічній діяльності в процесі формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів дотримуватися послідовності та справедливості;

– вірити в кожну дитину, розвивати її здібності, допомагати, підтримувати;

– заохочувати, стимулювати зусилля дітей щодо вдосконалення своєї культури спілкування;

– забезпечувати педагогічно комфортну психологічну атмосферу для мовленнєвого етикету учнів початкових класів;

– перманентно самовдосконалювати своє професійне мовлення та мовленнєвий етикет.

Освітнє середовище створюють для заохочення самовизначення дітей у класі та розвитку їхніх спроможностей, оскільки відомо, що люди, які контролюють те, що відбувається з ними, краще адаптовані до життя.
Одним із важливих чинників для розвитку самовизначення і самоактуалізації дітей є забезпечення можливості здійснювати вибір у класі й, відповідно, ухвалювати самостійні рішення, усвідомлюючи при цьому їхні наслідки. Такі можливості для вибору вчителі можуть легко знайти впродовж навчального дня – це вибір учнями навчальних матеріалів, підходу до розв’язання проблеми, місця за столом, де вони хочуть працювати тощо.
Те саме стосується і дітей. Їхні бажання і шкільні успіхи зростають, коли дитина певною мірою контролює своє навчання. Сучасні дослідження у сфері мозку, поведінкових ситуацій та індивідуальні свідчення підтверджують, що особистий внесок у розв’язання поставленого завдання – добра спонука і дає позитивні результати.
Принципи створення освітнього середовища для організації пізнавальної діяльності в початкових класах подано нижче.

Принцип активності у взаємодії. Для досягнення поставлених цілей кожен учень має брати активну участь у процесі спілкування і активно взаємодіяти з іншими.

Принцип відкритого зворотного зв’язку. Забезпечення можливості висловлення учасниками групи думок, ідей чи заперечень щодо поставлених завдань. Саме завдяки активному використанню зворотного зв’язку учасники групи дізнаються, як інші люди сприймають їхню манеру спілкування, стиль мислення, особливості поведінки.
Принцип експериментування. Забезпечення активного пошуку учнями нових ідей і шляхів вирішення поставлених завдань. Цей принцип дуже важливий і як зразок стратегії поводження в реальному житті, і як поштовх до розвитку творчості й ініціативи особистості.

Принцип довіри у спілкуванні. Саме на це спрямовано спеціальну організацію групового простору в ході проведення занять: зазвичай використовуваний у роботі прийом розташування учня і вчителя по колу обличчям одие до одного, для того щоб змінити в учнів стереотипну установку й уявлення про те, як повинні проводити й організовувати заняття і яку роль у них має відігравати вчитель.

Принцип рівності позицій. Він означає, що вчитель не прагне нав’язати учням своєї думки, а діє разом та нарівні з ними. Своєю чергою, кожен учень має змогу побувати у ролі організатора, лідера
Загальновідомо, що ефективність навчання безпосередньо залежить від використання різноманітних дидактичних методів і прийомів, від правильної побудови алгоритму засвоєння навчальнрго матеріалу.

Головний принцип інтерактивного навчання – навчання у співробітництві, метою якого є особистісний розвиток учнів. Це – організація спільної діяльності вчителя та учнів. Таке педагогічне співробітництво ґрунтується, насамперед, на гуманізмі та взаєморозумінні, на єдності інтересів і прагнень усіх учасників навчально-виховного процесу, на словесному переконанні та мотивації.

Ідеї шкільного співробітництва почали впроваджуватися в освіту у 20-х рр. ХХ ст. Найяскравіше вони виявилися в педагогічній системі С. Френе. Основним у системі вченого є пріоритет досвіду учнів, набутих ними умінь та навичок і вторинність знань.
Як зазначено в Державному стандарті початкової загальної освіти, комунікативна компетентніость учня – «…здатність особистості застосувати у конкретному спілкуванні знання мови, способи взаємодії з навколишніми і віддаленими людьми та подіями, навички роботи у групі, володіння різними соціальними ролями» [64].

В умовах комунікативно сприятливого освітнього середовища в початкових класах відбувається ефективний процес формування такої особистості, як вважає відбувається «завдяки розвиненим комунікативним здібностям, що є найбільш соціально значущими для реалізації і розвитку людини» [30, с. 17]. 

Освітнє середовище відображає «взаємозв’язок умов, що забезпечують освіту людини за безпосередньої участі індивіда в освітньому середовищі, наявності взаємовпливу та взаємодії оточення із суб’єктом» [12, с. 17].

Освітнє середовище в початковій школі забезпечує розвиток особистості молодшого школяра, сприяє формуванню його комунікативної культури. До структури педагогічно комфортного освітнього середовища належать: насамперед, доброзичлива атмосфера в класі та поза його межами в школі, ефективність освітнього процесу, зацікавленість учнів, забезпечення вільного вираження думки і свободи спілкування; моделювання ситуацій успіху тощо.

«Задовольняючи комунікативну потребу, людина залучається до різноманітних систем взаємовідносин, оволодіваючи при цьому соціальним досвідом» [1, с. 48].

У творчо-розвивальному мовленнєвому освітньому середовищі спілкування «спрямовано на реалізацію відносин між людьми, метою яких є формування взаєморозуміння, вплив на знання, погляди, ставлення, почуття та інші прояви кожного з партнерів. Людина стає особистістю в результаті взаємодії та спілкування з іншими людьми, що відбувається впродовж усього життя» [81, с. 511].

Адже навчитися спілкуванню можна, лише спілкуючись. Необхідність у спілкуванні – одна з найважливіших соціальних потреб, яка з розвитком особистості розширюється і поглиблюється за формою та змістом. Це зумовлено тим, що міжособистісні відносини як вияв соціальної активності особистості містять у собі можливість вибору різноманітних варіантів поведінки, різних способів діяльності, адекватних конкретним суспільним відносинам і тим умовам, за яких вони реалізуються.

Формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів – це «здатність користуватися рідною мовою як засобом мовленнєвої взаємодії в товаристві людей, знаходити своє місце серед них, розуміти їх і бути зрозумілим, узгоджувати власні бажання з намірами інших учасників спілкування» [22, с. 14]. 
Розвиток її розпочинається з «набуття дитиною вміння встановлювати контакт із партнером у спілкуванні, дотримуючись усталених правил етикету, шляхом спостереження та наслідування прикладів спілкування оточуючих, а також на основі безпосередньої участі в актах комунікативної взаємодії з іншими людьми» [там само, с. 15].

Створивши творчо-розвивальне мовленнєве освітнє середовище, наприклад, на уроці української мови, вчитель початкових класів має змогу розвивати звуковимову молодших школярів, збагачувати їхній лексичний запас, формувати комунікативну культуру, «граматичну правильність, що є передумовою успішної мовної взаємодії з партнерами в спілкуванні» [там само, с. 12].

У творчо-розвивальному мовленнєвому освітньому середовищівідбувається формування комунікативної здібності, що охоплює два напрями – оволодіння мовою та вміння використовувати її для цілей спілкування в різноманітних комунікативних ситуаціях. 
Уміння використовувати мову для цілей спілкування полягає в умінні будувати розгорнутий текст та встановлювати інтерактивну взаємодію. Вона включає: вміння почати розмову, привернути увагу співрозмовника, підтримати розмову, змінити тему за потреби, проявити розуміння та взаєморозуміння, поставити запитання, відпові сти, висловити побажання, згоду або незгоду, закінчити розмову.

Процес формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів в подальшому стає наслідком їхньої комунікативної успішності – «інтегративного особистісного утворення, що поєднує в систему знання людини про себе та суспільство, вміння, навички поведінки, ставлення, що проявляються в особистісних якостях, мотивації, ціннісних орієнтаціях» [49, с. 9].

Комунікативна успішність як передумова ефективного спілкування постає тут як сукупність здатностей, що ними має володіти молодший школяр. 
Розуміти один одного – означає не лише правильно сприймати слова і жести, а й вимоги, очікування, з якими партнери по спілкуванню зустрічається.

У процесі мовленнєвого спілкування дітей виокремлються такі такі базові компоненти: потреба дитини в спілкуванні з дорослими та однолітками; володіння певними вербальними і невербальними засобами спілкування; позитивне ставлення до процесу співробітництва; орієнтація на партнера по спілкуванню; вміння слухати співрозмовника.

Для забезпечення другої педагогічної умови формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів було проведено: 

– засідання методичного об’єднання вчителів початкових класів «Моделювання творчо-розвивального мовленнєвого освітнього середовища в початковій школі»; 

– виховні години: «Світ культурного мовлення», «Що таке мовленнєвий етикет», «Культура спілкування вихованої людини».
Третьою педагогічною умовою формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів є впровадження освітніх інновацій під час вивчення предметів мовно-літературної галузі.
Виклики часу потребують уведення педагогічних інновацій в освітній процес, оновлення, осучаснення методів навчання. Об’єктами інновацій є найчастіше проблеми: як підвищити мотивацію навчально-виховної діяльності, як збільшити обсяг гавчвльного матеріалу на занятті, як прискорити темпи навчання, як максимально плідно використовувати час тощо.

Дефініція поняття «технологія» пов’язують з такими термінами грецького походження: «tеchn» – майстерність, техніка та «lоgos» – поняття, вчення. У процесуальному значенні технологія пояснює, як зробити, з чого і якими засобами тощо. Ознаками технології вважають стандартизацію, уніфікацію процесу та умови його реалізації. 

Зміни в суспільному житті та цивілізаційному розвитку загалом зумовлюють застаріння традиційних методик викладання шкільних дисциплін сприяють появі нових педагогічних технологій здійснення якісного освітнього процесу формування особистості третього тисячоліття.

У загальному розумінні поняття «технологія» − це системний метод створення, застосування та визначення процесу навчання й засвоєння знань, з урахуванням технічних і людських ресурсів та їхньої взаємодії, що завданням якого є оптимізація освіти. Часто це поняття трактують як галузь застосування системи наукових принципів до програмування навчально-виховного процесу і використання їх у практиці з орієнтацією на детальні цілі навчання, що допускають їх оцінювання. Головна проблема, яку розв’язують за допомогою технології, – це керованість процесом навчання. 

Технологія навчання орієнтована на гарантоване досягнення цілей та ідею повного засвоєння. Недоліком цієї технології є орієнтація на навчання репродуктивного типу, а також нерозробленість мотивації навчальної діяльності, ігнорування особистості, її внутрішнього світу.

Складається педагогічна технологія з приписів способів діяльності (дидактичні процеси), умов, в яких ця діяльність має втілюватися (організаційні форми навчання) і засобів здійснення цієї діяльності.
Кожній педагогічній технології притаманні: 

1) концептуальність, тобто опертя на певну наукову концепцію, що містить філософське, психологічне, дидактичне та соціально-педагогічне обґрунтування досягнення освітньої мети; 

2) системність, тобто всі ознаки системи: логіка процесу, взаємозв'язок всіх його частин, цілісність; 

3) можливість управління, що передбачає можливість діагностичного цілепокладання, планування, проектування процесу навчання, поетапну діагностику, варіювання засобами та методами з метою корекції результатів; 

4) ефективність, що означає, що сучасні педагогічні технології існують в конкурентних умовах і повинні бути ефективними за результатами й оптимальними за витратами, гарантувати досягнення певного стандарту освіти; 

5) відтворюваність – можливість використання (повторення, відтворення) педагогічної технології в інших ідентичних освітніх закладах, іншими суб’єктами;
6) візуалізація (характерна для окремих технологій), що передбачає конструювання та застосування різноманітних дидактичних матеріалів і оригінальних наочних посібників

Окрім технологій особистісно-орієнтованого навчання виокремлюють такі групи педагогічних технологій: 

– традиційні, 

– педагогічні технології на основі активізації та інтенсифікації навчальної та мовленнєвої діяльності учнів; 

– педагогічні технології на основі підвищення ефективності управління та організації навчального процесу; 

– педагогічні технології на основі дидактичного удосконалення та реконструюванні матеріалу; 

– окремі предметні педагогічні технології; альтернативні, та вроджені педагогічні технології; 

– педагогічні технології розвивального навчання та педагогічні технології авторських шкіл.

Науковець зауважує, що групові (колективні) технології застосовувалися ще в середні віки. Групова (колективна) технологія навчання передбачає організацію навчального процесу, за якої навчання здійснюється у процесі спілкування між учнями (взаємонавчання) у групах. Група може складатися з двох і більше учнів, може бути однорідною або різнорідною за певними ознаками, може бути постійною і мобільною. 

Групові форми навчання дають змогу диференціювати та індивідуалізувати процес навчання. Формують внутрішню мотивацію до активного сприйняття, засвоєння та передачі інформації.
Сприяють формуванню комунікативних якостей учнів, активізують розумову діяльність. Робота в групах (колективна) дає найбільший ефект у засвоєнні знань.

Учений говорить про так звані відкриті школи, які набули значного поширення на Заході. Їхньою особливістю є те, що значну частину часу діти проводять за межами навчального закладу. 

Учитель завжди серед дітей: радить, підбадьорює, контролює. Учні в класі поділені за рівнями: «сильні», «середні», «слабкі». Учні взаємодіють: сильніші (за знаннями) допомагають тим, кому важче вдається засвоювати матеріал.

Технологія індивідуалізації процесу навчання форма, модель організації навчального процесу при якому: 

1) вчитель взаємодіє лише з одним учнем; 2) один учень взаємодіє лише із засобами навчання (книги, комп’ютер тощо). 

Головною перевагою індивідуального навчання є те, що воно дозволяє повністю адаптувати зміст, методи та темпи навчальної діяльності дитини до його особливостей, слідкувати за кожною дією та операцією при вирішенні конкретних завдань, за його рухом від незнання до знання, вносити вчасно необхідні корективи в діяльність як учня, так і вчителя.
У сучасній вітчизняній педагогічній практиці та теорії найбільш суттєвими прикладами технологій навчання є:
– технологія продуктивного навчання; 
– технологія індивідуального навчання (І. Унт); 

– адаптивна система навчання (А. Границька);

– навчання на основі індивідуально-орієнтованого навчального плану (В. Шадріков); 

– ігрові технології навчання (Й. Гензерг).

Учені до інтерактивних технологій відносять:

– нестандартні уроки;

– індивідуальна робота;

– контроль та оцінка навчальних досягнень учнів (через контрольні роботи, тести, завдання, робочі зошити тощо);

– кабінетне, групове і додаткове навчання;

– факультативи за вибором учнів (поглиблюють знання);

– проблемне і модульне навчання;

– запрошення вчених, діячів культури, мистецтва на уроки;

– економізація та екологізація освіти;

– науковий експеримент на уроках при вивченні нового матеріалу; 

– застосування досягнень техніки (від діапозитивів, через фільми, магнітофони, телевізори до навчання за допомогою комп’ютерів, комп’ютерні аудиторії, шкільні радіоі телепередачі та Інтернет-системи, мультимедійні технології тощо);

– нові підходи до формування навчальних планів.

Інтерактивні технології можна класифікувати таким чином:

– розвивального навчання (автори – Д. Ельконін, В. Давидов, О. Дусавицький, В. Паламарчук);

– особистісно-орієнтованого навчання (О. Савченко, С. Подмазін);

– колективного навчання (Л. Кочина, Н. Бібік);

– модульно-розвивального навчання (А. Фурман);

– життєтворчого навчання (І. Єрмаков);

– особистісно-орієнтованого виховання (І. Бех);

– психологічного управління (Л. Карамушка, Н. Коломінський);

– інтеграційної природничої освіти (В. Єльченко) тощо [там само]. 

Класифікація інтерактивних технологій, ку пропонує В. Химинець, представлена такими типами навчання [60]:

– особистісно-орієнтованим;

– інтеграційним;

– колективної дії;

– інформаційним;

– дистанційним;

– розвивальним;

– модульно-розвивальним тощо [там само].

На переконання учених, інтерактивне навчання – це сукупність технологій. Автори розподіляють інтерактивні технології на чотири групи залежно від мети уроку та форм організації навчальної діяльності учнів:

– інтерактивні технології колективно-групового навчання – технології, що передбачають одночасну спільну (фронтальну) роботу всього класу;

– інтерактивні технології кооперативного навчання (організація навчання в малих групах учнів, об’єднаних спільною навчальною метою: робота в парах,  карусель, робота в малих групах, акваріум тощо);

– технології ситуативного моделювання – побудова навчального процесу за допомогою залучення учня до гри, передусім, ігрове моделювання явищ, які вивчаються;

– технології опрацювання дискусійних питань – широке публічне обговорення якогось суперечливого питання.

Інтерактивність (від англ. іnteraction – «взаємодія») – поняття, яке розкриває характер і ступінь взаємодії між об’єктами. 

Інтеракція у розумінні педагогічних методик передбачає  навчання у співпраці, коли і слухачі, й педагог є суб’єктами навчання. Інтерактивність у навчанні можна пояснити як здатність до взаємодії, навчання в режимі бесіди, діалогу, дії.

За такої форми організації процесу навчання школярі стають його повноправними учасниками. Функція вчителя полягає, в основному, у стимулюванні їх до самостійної діяльності, пошуку шляхів досягнення визначених цілей. На інтерактивних уроках активність учнів є пріоритетною, а завдання вчителя полягає у створенні ефективних дидактичних і методичних умов для виявлення їхньої ініціативи. 

Інтерактивне навчання є одним із сучасних напрямів активної взаємодії, у процесі якої учень вступає в діалог з учителем або іншими учнями, бере активну участь у пізнавальному процесі, виконуючи творчі, пошукові, проблемні завдання в парі або групі.
Інтерактивне навчання має як позитивні, так і негативні аспекти. До позитивних рис дослідники відносить:

– розширення пізнавальних можливостей учнів (здобуття, аналіз, застосування інформації з різних джерел); 

– високий рівень засвоєння знань; 

– оптимальний контроль учителя; 

– взаємодія та партнерство між учителем і учнями; 

– пошук альтернативного підходу в оцінюванні знань учнів. 

Порівнянюючи інтерактивні методи з традиційними, науковець виокремлює такі перевагами інтерактивного навчання: 

– участь у роботі всіх учнів класу; 

– формування вміння працювати в команді;

– вироблення доброзичливого ставлення до опонента; 

– можливість висловлювати власну думку; 

– створення «ситуації успіху»;

– можливість засвоєння великої кількості матеріалу за короткий проміжок часу; 

– формування навичок толерантного спілкування;

– уміння аргументувати свою думку, знаходити альтернативне рішення проблеми.

Сутність інноваційних освітніх, в тому числі інтерактивних, технологій, які застосовуються в освіті, полягає, насамперед, в активній взаємодії всіх учасників навчально-виховного процесу, що є надзвичайно важливим з огляду на інтеграцію України в європейський освітньо-культурний простір.
На думку В. Тернопільської [79], у процесі формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів враховують такі комунікативні якості: змістовність, що потребує вміння виділяти головне, озміщувати фактичний матеріал у висловлюванні в потрібній послідовності; логічність – вміння послідовно, обґрунтовано викладати думки; зв’язність – вміння взаємопов’язано викладати частини змісту, теми; точність – вміння добирати для передавання інформації найбільш влучні вербальні засоби, зумовлені метою висловлювання, передавати суть; чіткість – вміння точно передавати істотне, формулювати висновки;  багатство мовних засобів – здатності до опанування і гармонійного використання різноманітних лексичних, граматичних і стилістичних засобів; зрозумілість – вміння доступно викладати думку; правильність – вміння викладати думки відповідно до мовної норми; виразність – вміння відмовлятися від мовних стереотипів, а також добирати вислови згідно з комунікативною ситуацією тощо» [79].

На думку вченої, необхідними у формуванні комунікативної культури є «оволодіння молодшими школярами такими вміннями: 
– комунікативними – здатністю до мовленнєвого спілкування, що означає вміння активно використовувати своє мовлення у спілкуванні, а також вміння немовленнєвого контакту (послуговування мімікою, пантомімікою тощо); 
– перцептивними – здатністю до міжособистісного пізнання і розуміння партнера по спілкуванню, правильного моделювання мотиваційної структури його особистості (певних особливостей, інтересів і цінностей, фізичного та емоційного стану, розумових здібностей тощо); 
– інтерактивними – здатністю вступати у взаємодію і здійснювати вплив на партнера по спілкуванню через мовленнєві та немовленнєві засоби і власні особливості» [79].
На реалізацію третьої педагогічної умови формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів було спрямовано: 

– педагогічну технологію «Створення ситуації успіху», що забезпечило успіх у навчанні й активізувало бажання дітей вдосконалювати свою культуру мовлення, мовленнєвий етикет;

– групові та колективні форми роботи під час уроків;

– методи кооперативно-групового навчання: робота в парах; 

– робота в ротаційних (змінних) трійках; 

– робота в малих групах; 

– аналіз ситуацій тощо.

Четвертою педагогічною умовою формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів у нашому дослідженні було визначено спрямування позакласної роботи в початкових класах на формування мовленнєвого етикету молодших школярів.
Введенню до словника дітей різноманітних етикетних формул сприяють дидактичні ігри та мовні вправи («Хто скаже більше слів-привітань», «Скажи по-іншому», «Як сказати бабусі (мамі) приємне слово». Великий інтерес викликають настільні мовознавчі ігри. 
Наприклад, гра «Настільний телефон» (учасники відповідають на запитання, пов’язані з етикетом телефонної розмови) зміцнить набуті знання про правила телефонного спілкування.

Велике значення в освоєнні мовного етикету мають словесні методи (наприклад, доручення). 
До прийомів спілкування, що сприяє встановленню дружніх взаємин, відносяться компліменти. 
Дослідники [12, c. 33] пропонують такі формули компліментів: 

– схвалення зовнішності («Ти сьогодні виглядаєш дуже вишукано», «У тебе гарна усмішка»);

– схвалення особистісних якостей («Ти дуже веселий»);

– схвалення ділових якостей («Ти гарно розповідаєш казки», «Ти майстерно граєш на фортепіано»). 

Привчаючи дітей вітатися зі своїми товаришами, учитель використовує і ранковий прихід до школи, класу, зустрічей у коридорах школи зі вчителями, прибиральниками, кухарями, бібліотекарем, вахтерами, однолітками, дорослими. Таким чином, багаторазові вправи допомагають дитині усвідомити загальне правило: «Вітатися треба з усіма, кого побачив в цей день вперше» [12, c. 35].
Такий постійний зв’язок формує в дітей позитивну звичку. Має значення і те, як буде сказано дітьми «Доброго ранку» або «Добрий день», «Привіт», адже зовнішня форма ввічливості висловлює повагу і доброзичливе ставлення до оточуючих [там само].
Навчання мовленнєвого етикету здійснюється в тісному взаємозв’язку з формуванням в класі доброзичливих стосунків дітей один до одного.
З метою забезпечення четвертої педагогічної умови формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів впроваджувалися такі формувальні заходи:

– організація роботи шкільного гуртка для молодших школярів «Країна ввічливості»;

– відкритий виховний захід для учнів початкових класів «Мандрівка на планету чарівних слів»;

– мовне свято «Як гарно звучить наша мова!».
Отже, з метою формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів необхідно створити такі педагогічні умови:
1) мотивація мовленнєвої активності молодших школярів шляхом упровадження комунікативних ігор;

2) створення творчо-розвивального мовленнєвого освітнього середовища;

3) впровадження освітніх інновацій під час вивчення предметів мовно-літературної галузі;

4) спрямування позакласної роботи в початкових класах на формування мовленнєвого етикету молодших школярів.
2.2. Експериментальна перевірка ефективності педагогічних умов формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів
У ході педагогічного експерименту (цілеспрямованого впливу на педагогічні явища, перетворення педагогічного процесу в точно врахованих умовах) було використано такі методи: 
– анкетування, бесіда (проводилася діагностика мовленнєвого етикету молодших школярів); 
– спостереження (за допомогою нього було визначено рівень спрямованості учнів початкових класів на вдосконалення свого мовленнєвого етикету, а також потенційні можливості учнів щодо культури спілкування); 
– педагогічний експеримент (визначено ефективність педагогічних умов формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів та ефективність формувальних заходів, спрямованих на їхнє забезпечення).

Педагогічний експеримент найчастіше проводиться в умовах реального навчального процесу, у звичній для учнів обстановці.

На початку констатувального етапу експерименту було розроблено критерії сформованості мовленнєвого етикету учнів початкових класів, які було виокремлено за такими компонентами: мотиваційним, когнітивним, діяльнісним, рефлексивним.
Критеріями мотиваційного компонента сформованості мовленнєвого етикету учнів початкових класів визначено: 

1) наявність стійких мотивів спілкування з ровесниками;
2) бажання збагачувати словниковий запас;

3) активність у комунікативній взаємодії;

4) прагнення вдосконалювати мовленнєвий етикет.
Мотиваційний сформованості мовленнєвого етикету учнів початкових класів спрямований на допомогу молодшому школяреві швидше вступити в комунікативну взаємодію. Позитивну динаміку відображено в табл. 2. 2. 
Таблиця 2.2
Динаміка сформованості мовленнєвого етикету учнів початкових класів в ЕГ та КГ за мотиваційним компонентом
	Етап педагогічного експерименту
	Група
	Рівні

	
	
	Низький
	Середній
	Високий

	Констатувальний
	ЕГ
	35%
	51%
	14%

	
	КГ
	36%
	50%
	14%

	Контрольний
	ЕГ
	 3%
	80%0
	17%

	
	КГ
	12%
	75%
	13%


Дещо схожу динаміку можна було бачити на контрольному етапі експерименту і за когнітивним компонентом сформованості мовленнєвого етикету учнів початкових класів, що відображено в таблиця 2. 3. 
Таблиця 2.3

Динаміка сформованості мовленнєвого етикету учнів початкових класів в ЕГ та КГ за когнітивним компонентом

	Етап педагогічного експерименту
	Група
	Рівні

	
	
	Низький
	Середній
	Високий

	Констатувальний
	ЕГ
	35%
	48%
	17%

	
	КГ
	36%
	49%
	15%

	Контрольний
	ЕГ
	 4%
	70%
	26%

	
	КГ
	16%
	70%
	14%


Термін «когнітивний» в контексті нашого педагогічного експерименту означає добре володіння знаннями з української мови, активність у мовленнєвому спілкуванні,дотримання правил культури мовлення та комунікативної взаємодії.

Динаміку сформованості мовленнєвого етикету учнів початкових класів за діяльнісним компонентом наведено в табл. 2.4.
Таблиця 2.4
Динаміка сформованості мовленнєвого етикету учнів початкових класів в ЕГ та КГ за діяльнісним компонентом

	Етап педагогічного експерименту
	Група
	Рівні

	
	
	Низький
	Середній
	Високий

	Констатувальний
	ЕГ
	32%
	53%
	15%

	
	КГ
	32%
	52%
	16%

	Контрольний
	ЕГ
	 5%
	81%
	14%

	
	КГ
	15%
	72%
	13%


Як свідчать численні дослідження, діяльнісний компонент у процесі формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів пов’язаний з комунікативною взаємодією учнів. 
Його критеріями зазвичай визначають: активність учнів у комунікативній взаємодії, вільне входження в ситуативне спілкування; ініціативність у мовленнєвій комунікації, дотримання правил та норм культури українського мовлення тощо.
Відповідно до сформованості діяльнісного критерію мовленнєвого етикету молодші школярі володіють вміннями правильного вживання етикетних мовних формул: звертання (мамо, тату, доню, сину, сестро, брате, бабусю, дідусю, пані, пане, панно, паничу, панове, добродію, добродійко, добродії, товаришу, товариство, друже, приятелю, подруго); привітання (Добрий ранок! Доброго ранку! Добрий день! Добридень! Добрий вечір! Здрастуйте! Здоров був! Здоровенькі були! Вітаю Вас! Радий Вас бачити); вибачення (вибачте, пробачте, даруйте, прошу вибачення, я дуже жалкую, мені дуже шкода, прийміть мої вибачення, винуватий (-а), приношу свої вибачення, перепрошую, не гнівайтесь на мене, я не можу не вибачитись перед Вами; якщо можеш, вибач мені тощо).

Динаміку сформованості мовленнєвого етикету учнів початкових класів за рефлексивним компонентом відображено в таблиці 2.5.

Таблиця 2.5
Динаміка сформованості мовленнєвого етикету учнів початкових класів в ЕГ та КГ за рефлексивним компонентом

	Етап педагогічного експерименту
	Група
	Рівні

	
	
	Низький
	Середній
	Високий

	Констатувальний
	ЕГ
	34,0
	49,0
	17,0

	
	КГ
	34,0
	50,0
	16,0

	Контрольний
	ЕГ
	  6,0
	73,0
	21,0

	
	КГ
	20,0
	65,0
	15,0


Критеріями рефлексивного компонента мовленнєвого етикету учнів початкових класів визначено: самоконтроль за дотриманням мовленнєвих норм; здатність до прогнозування результаті комунікативної взаємодії; самоаналіз комунікативної ситуації.
На контрольному етапі педагогічного експерименту після ,повторного діагностування рівня сформованості мовленнєвого етикету учнів початкових класів в ЕГ та КГ отримано результати, які підтверджують ефективність упровадження визначених педагогічних умов формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів: 

1) мотивація мовленнєвої активності молодших школярів шляхом упровадження комунікативних ігор;

2) створення творчо-розвивального мовленнєвого освітнього середовища;

3) впровадження освітніх інновацій під час вивчення предметів мовно-літературної галузі;

4) спрямування позакласної роботи в початкових класах на формування мовленнєвого етикету молодших школярів.
У підсумковій таблиці 2.6 представлено результати проведеного педагогічного експерименту – динаміку сформованості мовленнєвого етикету учнів початкових класів в ЕГ та КГ на різних етапах експерименту.
Таблиця 2.6
Динаміка сформованості мовленнєвого етикету учнів початкових класів в ЕГ та КГ на різних етапах експерименту
	Група
	Рівні сформованості мовленнєвого етикету

	
	Низький
	Середній
	Високий

	
	Констатувальний етап 

	ЕГ
	35%
	51%
	14%

	КГ
	36%
	50%
	14%

	         Контрольний етап 

	ЕГ
	11%
	61%
	28%

	КГ
	23%
	67%
	10%


На основі даних, представлених в таблиці 2.6 можна стверджувати, що ефективність педагогічних умов формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів у процесі виконаного дослідження підтверджено. 
Таким чином, результати експериментальної перевірки підтвердили ефективність педагогічних умов формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів. Після впровадження формувальних заходів, на контрольному етапі педагогічного експерименту в експериментальній групі відбулася позитивна динаміка щодо сформованості мовленнєвого етикету учнів.
ВИСНОВКИ
1. У кваліфікаційній роботі висвітлено теоретичні засади формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів, продемонстровано наукову дискусію щодо сутності ключових понять дослідження. Зазначено, що в умовах інформаційного суспільства мовленнєвий етикет у контексті комунікації стає все актуальнішою проблемою і в освітньому процесі початкової школи. Адже від рівня сформованості мовленнєвої культури особистості молодшого школяра безпосередньо залежить його успішність дитини формуванні міжособистісних стосунків в учнівському колективі, а також у комунікації з батьками, вчителями, іншими дорослими людьми. Від культури спілкування учнів залежить залежить результативність їхніх досягнень з  навчальної діяльності. Під мовленнєвим етикетом розуміємо систему національно специфічних стійких формул спілкування, прийнятих і приписаних суспільством для встановлення контакту співрозмовників, підтримання спілкування у певній тональності. Такі стійкі формули спілкування, або стереотипи спілкування є типовими, повторюваними конструкціями, що вживаються у певних побутових ситуаціях. Український мовленнєвий етикет – це національний кодекс словесної добропристойності, правила ввічливості. Український мовленнєвий етикет – явище оригінальне та національне, оскільки належить рідній мові, віддзеркалює національний характер українця, його ментальність. Учені називають мовленнєвий етикет культурним обличчям нації, адже він утілює типові риси мовної поведінки людини в усіх життєвих ситуаціях.
2. Розкрито сутність мовленнєвого етикету як складника комунікативної культури особистості молодшого школяра. Охарактеризовано педагогічну проблему формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів. Звертається увага на те, що питання формування мовленнєвого етикету молодших школярів залишається одним з найважливіших і актуальних проблем сучасної методики викладання української мови в початкових класах. Ввічлива людина – це не просто та особа, яка дотримується правил ввічливості, а, насамперед, та, яка створює комфортне приємне спілкування для іншої людини. Володіння культурою мовлення, в тому числі молодших школярів, – важлива педагогічна проблема. Культура спілкування – це належний рівень спілкування, який передбачає володіння мистецтвом говорити та слухати, вміння об’єктивно налагоджувати стосунки зі співрозмовниками на основі ефективної взаємодії. Такі його взаємопов’язані компоненти як: інформативність, моральність, психологічність, кожен з яких безпосередньо та вагомо впливає на культуру спілкування сформованої особистості. Мовна культура молодшого школяра – це система цінностей-регуляторів мовленнєвої поведінки; як спосіб, інструмент культурно-пізнавальної діяльності; як концентроване вираження особистості дитини (самоствердження самовираження); це частина загальної культури особистості учня, в якій відображена його мовна компетенція як основа моральної та естетичної культури. 
3. Окреслено організаційно-методичне забезпечення процесу формування мовленнєвого етикету молодших школярів, методику роботи над формуванням мовленнєвого етикету молодших школярів. Зазначено, що мета запропонованих вправ з мовленнєвого етикету – полегшити (а не ускладнити) спілкування, зробити його ефективнішим та максимально приємним для всіх комунікантів. Підкреслюється, що формування мовленнєвого етикету – це основа мовленнєвої культури молодшого школяра, це, умовно кажучи, доведення мовленнєвих умінь дітей до якогось певного мінімуму, нижче від якого не може перебувати жоден учень. Отже, це своєрідний старт і початковий етап у складному процесі формування мовленнєвої культури особистості. Акцентується на тому, що для формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів слід спиратися, по-перше, на власний приклад учителя та батьків у спілкуванні, адже діти спостерігають за їхньою мовленнєвою поведінкою, оцінюючи її, помічаючи допущені помилки; по-друге, на доброзичливу, позитивну атмосферу під час уроків та в позакласній діяльності й побуті, повсякденному житті. Завжди слід бути уважними з кожним учнем, дбати про те, щоб нікого з дітей не образити; потрібно звертатися до них по імені: завжди застосовувати похвалу, методи заохочення, підбадьорювання, підтримкм, фасилітації; по-третє, на підтримування зв’язку з родиною дитини з узгодженням мети й вимог щодо культури мовлення й вихованості молодшого школяра; по-четверте, на забезпечення навчання прийомам правильного та унормованого мовлення рідною мовою, що сприяє розвитку мовної особистості молодшого школяра, збагаченню його словникового запасу.
4. Визначено й обґрунтувано педагогічні умови формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів: 1) мотивація мовленнєвої активності молодших школярів шляхом упровадження комунікативних ігор; 2) створення творчо-розвивального мовленнєвого освітнього середовища; 3) впровадження освітніх інновацій під час вивчення предметів мовно-літературної галузі; 4) спрямування позакласної роботи в початкових класах на формування мовленнєвого етикету молодших школярів. На реалізацію першої педагогічної умови було спрямовано мовні та комунікативні ігри, а саме: лексичні («Чарівні слова», «Вітаю вас», «Дозвольте повідомити» тощо); граматичні («Як правильно сказати?», «Підберіть слова», «Допоможемо Незнайці» тощо); фонетичні («Гірлянда чемних слів», «Сила звуку», «Покращуємо настрій» тощо); творчі («Як говорять персонажі казки (твору)?»», «Веселі перемовини», «Культурні слова» тощо). Результативними та ефективними виявилися впроваджені такі формувальні заходи, як мозковий штурм; міжгрупова дискусія тощо. Для забезпечення другої педагогічної умови було проведено: засідання методичного об’єднання вчителів початкових класів «Моделювання творчо-розвивального мовленнєвого освітнього середовища в початковій школі»; виховні години: «Світ культурного мовлення», «Що таке мовленнєвий етикет», «Культура спілкування вихованої людини». На реалізацію третьої педагогічної умови було спрямовано: педагогічну технологію «Створення ситуації успіху», що забезпечило успіх у навчанні й активізувало бажання дітей вдосконалювати свою культуру мовлення, мовленнєвий етикет; групові та колективні форми роботи під час уроків; методи кооперативно-групового навчання: робота в парах; робота в ротаційних (змінних) трійках; робота в малих групах; аналіз ситуацій тощо. З метою забезпечення четвертої педагогічної умови впроваджувалися такі формувальні заходи: організація роботи шкільного гуртка для молодших школярів «Країна ввічливості»; відкритий виховний захід для учнів початкових класів «Мандрівка на планету чарівних слів»; мовне свято «Як гарно звучить наша мова!». Результати експериментальної перевірки підтвердили ефективність педагогічних умов формування мовленнєвого етикету учнів початкових класів. Після впровадження формувальних заходів, на контрольному етапі педагогічного експерименту в експериментальній групі відбулася позитивна динаміка щодо сформованості мовленнєвого етикету учнів.
Отже, мети кваліфікаційної роботи досягнуто, завдання виконано. 
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